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Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
The amendment aims to retain a clear, proportionate and workable conditionality system based solely on statutory management requirements listed in Annex I, Part A. This would ensure a common baseline across the Union, preserve legal certainty and maintain a genuine level playing field between farmers in different Member States.
The Commission proposal replaces the current concept of conditionality with the broader concept of “farm stewardship”. However, in substance, it would maintain many of the existing constraints while adding new layers of obligations, interpretation and control. This risks repeating the problems of the current conditionality system, which has already been widely criticised for creating a disproportionate administrative burden for farmers, paying agencies and national authorities.
Limiting conditionality to statutory management requirements is therefore essential. These requirements are already grounded in EU legislation and provide a common, legally defined framework. By contrast, nationally or regionally defined protective practices would create a high risk of divergent implementation, unequal treatment and further renationalisation of the CAP. Farmers in different Member States could be subject to substantially different baseline obligations while receiving support under the same EU policy. This would undermine commonality and the level playing field.
Measures going beyond statutory management requirements should not be imposed as basic eligibility conditions for CAP payments. Where farmers are expected to deliver additional environmental, climate or management commitments beyond the legal baseline, these should be implemented through dedicated voluntary interventions and properly compensated. Additional public goods must be supported by incentives, not transformed into uncompensated mandatory obligations.
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	Intendenza tal-azjendi agrikoli
	Kundizzjonalità
1. Il-kundizzjonalità għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bil-SMRs]
2. Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), l-ittri (a) sa (c), u l-ittri (f) u (j), u l-Artikolu 5(2), il-punti (a) sa (c), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ kundizzjonalità bbażata fuq ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bl-SMRs]. 
3. L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-kundizzjonalità, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fl-ambitu u fid-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
The combination of protective practices with the “do no significant harm” principle would be particularly problematic. Agriculture is already subject to a dense framework of environmental, climate, animal welfare, emissions, water protection and nature conservation legislation. Introducing DNSH as an additional horizontal assessment criterion would not bring substantial added environmental value. Instead, it would create new testing, verification and documentation requirements, increase legal uncertainty and risk double regulation and overlap with existing instruments. At a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly demanded at both EU and national level, the introduction of another abstract and unclear evaluation standard would send the wrong signal.
Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions. They should not be confronted with yet another layer of obligations whose boundaries vis-à-vis existing regulatory requirements are unclear. For this reason, DNSH should not apply to CAP interventions, and any potential reference to a principle of “no backsliding” should equally be avoided.
The amendment also removes social conditionality. Breaches of labour and social legislation are already subject to enforcement and sanctions under the relevant national and EU legal frameworks. Linking the same breaches again to reductions of CAP payments creates a clear risk of double penalties. It would also add disproportionate bureaucracy and compliance costs without substantial added value for the functioning of the CAP.
The proposed deletion of paragraphs on protective practices, DNSH-related compliance logic and social conditionality therefore makes the system more proportionate, legally clearer and administratively feasible. It keeps conditionality focused on a common legal baseline, while leaving high
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	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-PAK f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B. Il-bdiewa li jdaħħlu fis-seħħ miżuri relatati mal-klima skont strumenti oħra tal-Unjoni, inkluża l-produzzjoni tal-bijomassa agrikola f’konformità mal-kriterji tas-sostenibbiltà u tal-iffrankar tal-emissjonijiet ta’ gassijiet serra stabbiliti fid-Direttiva (UE) 2018/2001, għandhom jibqgħu eliġibbli bis-sħiħ għall-appoġġ skont dan ir-Regolament.
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Hemm riskju li l-inklużjoni tal-Kundizzjonalità Soċjali fl-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli twassal għal penali doppji għan-nuqqas ta’ konformità, u diġà hija prevista fil-Leġiżlazzjoni Nazzjonali. Għalhekk, għandu jkun possibbli li l-Istati Membri jkunu eżentati minn dawn ir-rekwiżiti meta l-leġiżlazzjoni nazzjonali tipprovdi elementi ta’ protezzjoni xierqa.
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Ir-regoli soċjali u tax-xogħol diġà huma rregolati u infurzati skont leġiżlazzjoni ddedikata. Hemm riskju li r-rabta tagħhom mal-pagamenti tal-PAK toħloq piżijiet amministrattivi addizzjonali u kontrolli doppji għall-bdiewa, mingħajr ma ttejjeb l-effettività tal-infurzar. Il-PAK għandha tibqa’ ffukata fuq li tappoġġja l-produzzjoni agrikola, is-sigurtà tal-ikel, l-intendenza ambjentali u l-vijabbiltà tal-azjendi agrikoli.
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	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)] u l-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)] u l-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)] u l-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, u l-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-SMRs dwar il-kundizzjonijiet tax-xogħol u s-saħħa u s-sikurezza okkupazzjonali koperti mill-kundizzjonalità soċjali diġà huma rregolati tajjeb inklużi sanzjonijiet fil-livell tal-Istati Membri. Għalhekk, il-kundizzjonalità se twassal għal sanzjonar doppju tal-istess ksur. Għalhekk, ir-rekwiżit għandu jitneħħa biex tiġi żgurata aktar simplifikazzjoni. Barra minn hekk, hemm riskju li xi wħud mid-dispożizzjonijiet li jimminaw il-kompetenzi tal-Istati Membri dwar kwistjonijiet relatati mar-regolamentazzjoni tas-suq tax-xogħol.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], u l-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti fl-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	1. L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti fl-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-applikazzjoni tal-kundizzjonalità mill-2005 ’l hawn issa hija stabbilita sew fost il-bdiewa. Il-proċess tas-simplifikazzjoni li tnieda fl-2024 u tkompla fl-2025 tejjeb l-implimentazzjoni tagħha, u għamilha aktar konformi mal-prattiki agronomiċi. Għal din ir-raġuni, u biex jiġi evitat aktar tibdil għall-bdiewa, il-BCAA attwali għandu jibqa’ l-istess u jifforma parti integrali mis-sistema l-ġdida tal-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-prinċipju tal-kundizzjonalità, u l-applikazzjoni tiegħu, ilu prattika stabbilita sew fost il-bdiewa għal aktar minn 20 sena. Il-proċess ta’ simplifikazzjoni mniedi fl-2024 u li tkompla fl-2025 tejjeb l-implimentazzjoni u l-konformità tiegħu mal-prattiki agronomiċi. Din hija r-raġuni għaliex, anke sabiex tiġi pprovduta ċertezza lill-bdiewa, il-KAAT attwali għandhom jinżammu wkoll fis-sistema l-ġdida ta’ intendenza tal-azjendi agrikoli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)] u l-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba Dömötör, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)], il-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C, u s-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali li tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.
	1.	L-intendenza tal-azjendi agrikoli għandha tinkludi r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bir-Rekwiżiti Statutorji ta’ Ġestjoni (SMRs, Statutory Management Requirements)] u l-prattiki protettivi definiti mill-Istati Membri fil-Pjan SNR f’konformità mal-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu u l-Anness I, il-Parti C.

	
	Is-sistema ta’ kundizzjonalità soċjali għandha tapplika f’konformità mad-dritt rilevanti tal-Unjoni u dak nazzjonali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 1a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	1a.	Artikolu 3a (ġdid) (dak li kien l-Artikolu 62(1) sa (5) tal-SNR)

	
	Il-kontrolli amministrattivi għandhom isegwu approċċ “ipprevjeni l-ewwel, ippenalizza l-aħħar”, bin-nuqqasijiet ta’ konformità żgħar jiġu indirizzati permezz ta’ pariri u azzjonijiet korrettivi pjuttost milli penali finanzjarji l-ewwel darba li jseħħu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ġie maqbul li dak li kien l-Artikolu 62(1) sa (5) tal-SNR jiġi ttrasferit. Emendi mqabbla mat-test trasferit: Inserzjoni tal-punt 1 tas-sentenza ta’ hawn fuq.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi li ġejjin għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”:

	
	(i) l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f);

	
	(ii) l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (o) u (p), li jirreferu għall-appoġġ għal prodotti agrikoli lokali msemmija fl-Artikolu (korrispondenza mal-Artikolu 44 tal-PSNR) ta’ dan ir-Regolament u l-Artikolu 48 tal-PSNR.

	
	Il-lista ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u l-objettivi tal-prattiki protettivi huma stabbiliti fl-Anness I. Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-ġestjoni tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g).


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi li ġejjin għandhom ikunu soġġetti għall-konformità mal-“intendenza tal-azjendi agrikoli”:

	
	(i) l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f); 

	
	(ii) l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (o) u (p) li jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali msemmija fl-Artikolu (li jikkorrispondi għall-Artikolu 44 tal-PSNR) ta’ dan ir-Regolament u fl-Artikolu 48 tal-PSNR. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (c), u l-punti (f) u (j) u l-Artikolu 5(1a), il-punti (a) sa (c), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p) għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejnjikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), (A) il-punti(a) sa (c), u l-punti (f) u (j) u (B) il-punti (a) sa (c), sa fejnjikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ kundizzjonalità bbażata fuq ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A [l-Anness bl-SMRs].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni, ta’ prattiki protettivi u ta’ azzjonijiet ta’ promozzjoni kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1) sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-kundizzjonalità soċjali għandha tapplika fis-settur tal-frott, tal-ħxejjex u tal-inbid għall-interventi kollha tal-PAK peress li dawn huma setturi li jirrikjedu ħafna ħaddiema.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dan jestendi l-ambitu tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għall-pagamenti kollha, mhux biss għall-frott u l-ħxejjex.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5, sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (g), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.
	Il-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (g), u l-punti (o) u (p), sa fejn jikkonċernaw l-appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, għandhom ikunu soġġetti għall-konformità ma’ sistema ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u ta’ prattiki protettivi kollettivament imsejħa “intendenza tal-azjendi agrikoli”.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Il-lista ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u l-objettivi tal-prattiki protettivi huma stabbiliti fl-Anness I.
	Il-lista ta’ rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni u l-objettivi tal-prattiki protettivi huma stabbiliti fl-Anness I. L-Istat Membru għandu jibqagħlu biżżejjed flessibbiltà fl-implimentazzjoni tal-prattiki protettivi sabiex jiġu riflessi l-kundizzjonijiet ambjentali, klimatiċi u agrikoli lokali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
To ensure that farm stewardship is a proportionate, flexible and practical manner, while respecting the principle of subsidiarity and reducting unnecessary administrative burdens for farmers. The amendments stregthen Member States` ability to adapt environmental and social requirements to national and regional conditions, avoid duplication with existing legislation, and provide appropiate simplifications for small and medium-sized farms without compromising the objectives of the Common Agricultural Policy. The amendments reinforce the principales of subsidiarity, proportionality and simplification by allowing Member States to tailor protective practices to national and regional conditions while reducing unnecesary administrative burdens and duplication of controls. They ensure that environmental objectives are achived without imposing additional obligations beyound existing legislation, safeguard farmers` competitiveness and productivity and recognise equivalent environmental certification schemes where deliver comparable outcomes. The amendments strengthen subsidiarity by giving Member States greater flexibility to respond to exceptional circumstances affecting agricultural production and to adapt implementation to national conditions. It aim to ensure that the farm stewardship control system is based on proportionality, simplification and legal certainty.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 2a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Il-lista fl-Anness I, il-Parti B tista’ tiġi kkomplementata fil-livell nazzjonali permezz ta’ dispożizzjonijiet legali rilevanti addizzjonali u referenzi għall-ftehimiet kollettivi applikabbli għal impriżi komparabbli fiż-żona ġeografika, il-professjoni u s-settur rilevanti.

	
	Tali referenzi jistgħu jinkludu ftehimiet kollettivi applikabbli b’mod universali u ftehimiet kollettivi li, għalkemm mhumiex formalment iddikjarati li huma applikabbli b’mod universali, huma applikati b’mod mifrux fis-settur jew fit-territorju rilevanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g).
	imħassar


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g).
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g).
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g).
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ir-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli b’mod ġenerali għandhom japplikaw għall-bdiewa kollha li jirċievu appoġġ mill-PAK.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g).
	Madankollu, għalkemm il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C japplikaw għall-bdiewa kollha inklużi dawk li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g) sabiex ikunu jistgħu jaċċessaw pagamenti ta’ inċentiv addizzjonali ’l fuq mil-linja bażi, dawk il-bdiewa skont l-Artikolu 5(1)(g) ma għandhomx ikunu soġġetti għal kontrolli, f’konformità mal-Artikolu 62(1) tar-[Regolament SNR], u d-daqs għandu jitqies fil-valutazzjoni tar-riskju li tintuża biex jintgħażlu l-kampjuni ta’ kontroll.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Dan huwa l-istatus quo u jallinja t-test mal-proposta tal-SNR. Jirrispetta l-linja bażi u jżomm kundizzjonijiet ekwi fl-Istati Membri u bejniethom. Barra minn hekk, jiżgura l-aċċess għal pagamenti ta’ inċentiv addizzjonali ’l fuq minnu għall-bdiewa żgħar, li mhuwiex possibbli fl-abbozz oriġinali tal-Kummissjoni.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Marion Walsmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g).
	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g). Sabiex jiżguraw applikazzjoni bbilanċjata tal-appoġġ tal-PAK, l-Istati Membri għandhom japplikaw, b’analoġija mal-pagament għall-bdiewa żgħar skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g), regoli xierqa ta’ eżenzjoni, tolleranza u de minimis, bil-għan li jiġu pprevenuti tnaqqis u sanzjonijiet sproporzjonati, b’mod partikolari għall-benefiċjarji li joperaw fi strutturi agrikoli akbar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g).
	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g). L-Istati Membri jistgħu jipprevedu wkoll derogi proporzjonati jew rekwiżiti simplifikati għall-azjendi agrikoli żgħar u ta’ daqs medju meta dan ma jikkompromettix l-objettivi ġenerali tal-PAK.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g).
	Madankollu, il-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u C, ma għandhomx japplikaw għall-bdiewa li jirċievu appoġġ skont l-Artikolu 5(1), il-punt (g), u lanqas għall-bdiewa fir-reġjuni ultraperiferiċi li jirċievu għajnuna skont ir-Regolament (UE) Nru 228/2013.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	2a.	L-Istati Membri għandhom iwettqu kontrolli regolari dwar il-konformità mar-rekwiżiti stabbiliti fl-Anness I, il-Parti B, primarjament fuq azjendi agrikoli li jibbenefikaw l-aktar mill-PAK, u f’koordinazzjoni mas-servizzi ta’ spezzjoni nazzjonali tax-xogħol u mal-organizzazzjonijiet rappreżentattivi tal-ħaddiema. Fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità serju jew ripetut, l-Istati Membri għandhom jissospendu jew inaqqsu l-pagamenti magħmula skont l-Artikolu 5. L-Istati Membri għandhom jirrapportaw kull sena lill-Kummissjoni dwar il-kontrolli mwettqa u l-penali applikati skont il-kundizzjonalità soċjali.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 2a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	2a.	L-Istati Membri jistgħu jagħmlu użu mis-sistemi ta’ kontroll u infurzar tagħhom fl-oqsma tal-klima u l-ambjent, is-saħħa pubblika, is-saħħa tal-pjanti u l-benessri tal-annimali, il-leġiżlazzjoni soċjali u dwar l-impjiegi, l-istandards tax-xogħol applikabbli, is-sajd u l-akkwakultura biex jiżguraw li l-benefiċjarji tal-appoġġ jikkonformaw mar-rekwiżiti stabbiliti fl-ewwel paragrafu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Intlaħaq qbil li dak li kien l-Artikolu 62(2) tal-SNR jiġi ttrasferit bħala l-Artikolu 3(a) (ġdid). Emendi mqabbla mat-test trasferit: “għandhom” ġiet sostitwita b’“jistgħu”
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar

	Għall-iskopijiet ta’ dan l-Artikolu, “rekwiżit statutorju ta’ ġestjoni” tfisser kull rekwiżit individwali elenkat fl-Anness I, il-Partijiet A u B, stabbilit f’att legali speċifiku elenkat fl-Anness I, il-Partijiet A u B, li jvarja fis-sustanza minn kwalunkwe rekwiżit ieħor fl-istess att.
	

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	3.	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar

	Għall-iskopijiet ta’ dan l-Artikolu, “rekwiżit statutorju ta’ ġestjoni” tfisser kull rekwiżit individwali elenkat fl-Anness I, il-Partijiet A u B, stabbilit f’att legali speċifiku elenkat fl-Anness I, il-Partijiet A u B, li jvarja fis-sustanza minn kwalunkwe rekwiżit ieħor fl-istess att.
	

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
The introduction of the ‘do no significant harm’ principle to environment and climate for agriculture will only add more burden, complexity and legal uncertainty when agriculture is intertwined with natural resources and ecosystems, being subject to many environmental and climate requirements. In addition, agriculture has been confronted with steadily increasing obligations under regulatory law for years, ranging from environmental and nature conservation to animal welfare, emissions control and water protection. Against this backdrop, introducing the DNSH principle would not lead to additional environmental benefits. Instead, it would primarily create new testing, verification and documentation requirements, with a clear risk of double regulation, legal uncertainty and further overlap with existing instruments. Especially at a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly being demanded at both European and national level, the introduction of an additional horizontal assessment criterion such as DNSH sends the wrong signal. Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions – not yet another layer of abstract evaluation standards with unclear boundaries vis-à-vis existing regulatory frameworks. As such, Copa-Cogeca strongly rejects the planned introduction of the DNSH principle to any CAP interventions. This principle should not apply to any CAP intervention (see section 2.1). In addition, we oppose any potential reference to the principle of ‘no back sliding’.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	Il-konformità mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli mill-benefiċjarji għandha tinkludi, fejn rilevanti, applikazzjoni proporzjonata tal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti”, kif stabbilit fir-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509. Dik l-applikazzjoni għandha tevita duplikazzjonijiet ma’ rekwiżiti diġà stabbiliti fil-leġiżlazzjoni settorjali tal-Unjoni, ma għandhiex timponi piżijiet amministrattivi sproporzjonati fuq il-bdiewa u ma għandhiex twassal awtomatikament għas-sospensjoni, għat-tnaqqis jew għall-esklużjoni ta’ pagamenti meta l-interventi jikkontribwixxu għas-sigurtà tal-ikel, għall-vijabbiltà ekonomika tal-azjendi agrikoli, għar-reżiljenza tal-ilma, għall-modernizzazzjoni agrikola jew għall-adattament għat-tibdil fil-klima.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-PAK diġà tinkorpora rekwiżiti ambjentali speċifiċi. Il-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” għandu jiġi applikat b’mod proporzjonat, filwaqt li jiġu evitati d-duplikazzjonijiet, l-inċertezza legali u l-esklużjonijiet awtomatiċi mill-investimenti meħtieġa biex jiġu mmodernizzati l-azjendi agrikoli, tissaħħaħ ir-reżiljenza tal-ilma u tinżamm il-produzzjoni tal-ikel.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	Mingħajr preġudizzju għall-Artikolu 33(2)(d) tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 2024/2509, dan ir-Regolament jikkostitwixxi l-lex specialis applikabbli għall-miżuri tal-PAK relatati mas-sostenibbiltà ambjentali. L-appoġġ soġġett għar-rekwiżiti tal-kundizzjonalità agrikola msemmija fil-paragrafi 1 u 2 għandu jitqies li jikkonforma mar-rekwiżiti tas-sostenibbiltà ambjentali applikabbli għan-nefqa tal-Unjoni fuq l-interventi skont dan ir-Regolament, mingħajr il-ħtieġa ta’ valutazzjoni ulterjuri skont dak l-Artikolu. Dan il-paragrafu huwa mingħajr preġudizzju għall-konformità tal-benefiċjarji mar-rekwiżiti ta’ ġestjoni stabbiliti fil-leġiżlazzjoni msemmija fl-Anness I, il-Partijiet A u B.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
CAP payments should not be made conditional on compliance with the DNSH principle. The ‘Do No Significant Harm’ (DNSH) principle, which originated in the field of sustainable finance, is not suited to the logic of agricultural payments. Indeed, the CAP already constitutes, in its own right, the European Union’s comprehensive and specialised sectoral regulatory framework for ensuring the sustainability of agricultural practices. According to the legal principle lex specialis derogat legi generali (the special rule takes precedence over the general rule), recognised by the Court of Justice of the EU and in line with Commission practice: the CAP Regulation (a special sectoral regime) takes precedence over the general clause of the Financial Regulation (Article 33(2)(d)).  This latter article is to be understood as an ‘enabling clause’ that allows the CAP to define, autonomously, the most appropriate methods for implementing environmental protection objectives.  Agricultural cross-compliance, to which other environmental obligations have been added over time, represents precisely this special mechanism: it pursues the same aims as DNSH, but using tools tailored to the agricultural context.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jiġi vverifikat biex tiġi żgurata l-konformità mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509. Abbażi tal-evidenza, il-Kummissjoni għandha tiżgura l-koerenza u l-konsistenza, skont l-Artikolu 2 ta’ dan ir-Regolament u l-pass ta’ verifika deskritt fl-Artikolu 23(1) [SNR], li jekk wieħed jassumi li l-kundizzjonijiet bażi jiġu rispettati, dik l-intendenza tal-azjendi agrikoli tkun ta’ livell xieraq biex jiġi żgurat li x’aktarx mhi se sseħħ l-ebda ħsara sinifikanti fuq iż-żoni applikabbli koperti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	Minħabba l-kompetenza immedjata tal-UE fl-iżgurar ta’ agrikoltura sostenibbli, reżiljenti u li ma tagħmilx ħsara lill-ambjent u, konsegwentement, leġiżlazzjoni ambjentali komprensiva dwar il-bijodiversità, l-ilma, il-ħamrija, l-arja u l-protezzjoni tal-klima li hija direttament applikabbli għall-bdiewa, il-pagamenti kollha riċevuti skont l-Artikolu 5 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-leġiżlazzjoni agrikola u ambjentali diġà taqa’ fil-kompetenza tal-UE u tistabbilixxi standards komuni għall-biedja fl-Istati Membri kollha. Għalhekk, l-applikazzjoni tal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” b’mod addizzjonali għall-interventi tal-PAK tidduplika r-rekwiżiti agroambjentali eżistenti mingħajr ma toħloq benefiċċji ambjentali miżjuda. Minflok, toħloq kontrolli żejda u piż amministrattiv addizzjonali għall-bdiewa u għall-amministrazzjonijiet. Għalhekk, l-interventi tal-PAK għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” meta jiġu rispettati r-regoli rilevanti tal-Unjoni u dawk nazzjonali.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	Minħabba l-kompetenza immedjata tal-UE fl-iżgurar ta’ agrikoltura sostenibbli, reżiljenti u li ma tagħmilx ħsara lill-ambjent u, konsegwentement, leġiżlazzjoni ambjentali komprensiva dwar il-bijodiversità, l-ilma, il-ħamrija, l-arja u l-protezzjoni tal-klima li hija direttament applikabbli għall-bdiewa, il-pagamenti kollha riċevuti skont l-Artikolu 5 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-għażla ppreferuta ta’ LKÖ
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli elenkati fil-partijiet A u C tal-Anness I u l-pagamenti skont l-interventi msemmija fl-Artikolu 5(1)(g) ta’ dan ir-Regolament għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509, mingħajr ma jinħolqu obbligu ambjentali addizzjonali lil hinn minn dawk stabbiliti f’dan ir-Regolament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509. Il-prinċipju ta’ “la tagħmilx ħsara sinifikanti” ma għandux japplika għal bdiewa b’azjenda agrikola żgħira.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli, kif ukoll il-pagamenti skont l-intervent (g), għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-għażla ta’ riżerva ta’ LKÖ
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ivan David</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	Il-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” kif stabbilit fl-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509 ma għandux japplika għal interventi skont l-Artikolu 5(1) ta’ dan ir-Regolament.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
As article 35(1) is deleted, the correct reference is article 5 of the CAP Regulation.
The introduction of the ‘do no significant harm’ principle (DNSH) to environment and climate for agriculture will only add more burden, complexity and legal uncertainty when agriculture is intertwined with natural resources and ecosystems, already making a substantial contribution to environmental, climate and biodiversity objectives.
In addition, agriculture has been confronted with steadily increasing obligations under regulatory law for years, ranging from environmental and nature conservation to animal welfare, emissions control and water protection.
Against this backdrop, introducing the DNSH principle would not lead to additional environmental benefits. Instead, it would primarily create new testing, verification and documentation requirements, with a clear risk of double regulation, legal uncertainty and further overlap with existing instruments.
Especially at a time when simplification, reduction of bureaucracy and practical feasibility are rightly being demanded at both European and national level, the introduction of an additional horizontal assessment criterion such as DNSH sends the wrong signal.
Agricultural holdings need reliable, coherent and workable framework conditions – not yet another layer of abstract evaluation standards with unclear boundaries vis-à-vis existing regulatory frameworks.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Häusling</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jitqies li jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.
	L-appoġġ soġġett għall-kundizzjonijiet tal-intendenza tal-azjendi agrikoli għandu jikkonforma mal-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti” f’konformità mal-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) 2024/2509.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 1a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Il-Kummissjoni għandha tiżgura li l-applikazzjoni tal-prinċipju “La Tagħmilx Ħsara Sinifikanti” (DNSH) ma toħloqx piżijiet amministrattivi jew regolatorji sproporzjonati għall-bdiewa u ma timminax l-objettivi tal-Politika Agrikola Komuni;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 2</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	Għall-iskopijiet ta’ dan l-Artikolu, “rekwiżit statutorju ta’ ġestjoni” tfisser kull rekwiżit individwali elenkat fl-Anness I, il-Partijiet A u B, stabbilit f’att legali speċifiku elenkat fl-Anness I, il-Partijiet A u B, li jvarja fis-sustanza minn kwalunkwe rekwiżit ieħor fl-istess att.
	Għall-iskopijiet ta’ dan l-Artikolu, “rekwiżit statutorju ta’ ġestjoni” tfisser kull rekwiżit individwali elenkat fl-Anness I, il-Parti A, stabbilit f’att legali speċifiku elenkat fl-Anness I, il-Parti A, li jvarja fis-sustanza minn kwalunkwe rekwiżit ieħor fl-istess att.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ir-regoli soċjali u tax-xogħol diġà huma rregolati u infurzati skont leġiżlazzjoni ddedikata. Hemm riskju li r-rabta tagħhom mal-pagamenti tal-PAK toħloq piżijiet amministrattivi addizzjonali u kontrolli doppji għall-bdiewa, mingħajr ma ttejjeb l-effettività tal-infurzar. Il-PAK għandha tibqa’ ffukata fuq li tappoġġja l-produzzjoni agrikola, is-sigurtà tal-ikel, l-intendenza ambjentali u l-vijabbiltà tal-azjendi agrikoli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. F’każ ta’ traspożizzjoni ta’ direttivi b’diverġenzi sostanzjali bejn l-Istati Membri, il-Kummissjoni Ewropea għandha tagħmel rakkomandazzjonijiet lill-Istati Membri biex jindirizzaw dawn id-diverġenzi. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Fil-każ ta’ diskrepanzi sinifikanti fl-implimentazzjoni tad-Direttivi bejn l-Istati Membri, il-Kummissjoni għandha toħroġ rakkomandazzjonijiet lill-Istat Membru kkonċernat bil-ħsieb li telimina tali diskrepanzi. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Jeħtieġ li titneħħa t-tieni sentenza tas-subparagrafu 3. Din tidher li mhijiex meħtieġa u mhijiex ċara. It-tneħħija tad-dispożizzjoni se tallinja d-dispożizzjoni aktar mad-dispożizzjonijiet attwali dwar l-istess kwistjoni.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B. L-implimentazzjoni tagħhom għandha tevita d-duplikazzjonijiet tal-kontrolli, il-piżijiet amministrattivi bla bżonn u l-obbligi duplikati għall-bdiewa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.
	L-atti legali elenkati fl-Anness I dwar ir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni għandhom japplikaw fil-verżjoni li tkun applikabbli u, fil-każ tad-Direttivi, kif implimentati mill-Istati Membri. Madankollu, l-atti li jimplimentaw id-direttivi jista’ ma jkollhomx l-iskop jew l-effett ta’ eżenzjoni tal-bdiewa jew ta’ benefiċjarji oħra mir-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti A.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Ir-regoli soċjali u tax-xogħol diġà huma rregolati u infurzati skont leġiżlazzjoni ddedikata. Hemm riskju li r-rabta tagħhom mal-pagamenti tal-PAK toħloq piżijiet amministrattivi addizzjonali u kontrolli doppji għall-bdiewa, mingħajr ma ttejjeb l-effettività tal-infurzar. Il-PAK għandha tibqa’ ffukata fuq li tappoġġja l-produzzjoni agrikola, is-sigurtà tal-ikel, l-intendenza ambjentali u l-vijabbiltà tal-azjendi agrikoli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3 – subparagrafu 3a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Meta jiddefinixxu l-implimentazzjoni tal-appoġġ tal-Unjoni għall-Politika Agrikola Komuni (PAK) f’konformità mal-objettiv ġenerali stabbilit fl-Artikolu 2, il-punt (c), tar-Regolament (UE) [...] [SNR], l-Istati Membri jistgħu jagħżlu li jiddefinixxu kapitolu “tal-PAK” fil-Pjanijiet SNR tagħhom, kif imsemmi fit-Titolu III tar-Regolament SNR, jew pjanijiet nazzjonali u reġjonali separati tal-PAK (il-pjanijiet SNR tal-PAK), f’konformità mar-regoli li jirregolaw il-Fond stabbilit fir-Regolament (UE) XXX (SNR) u d-dispożizzjonijiet ta’ dan ir-Regolament. Meta l-pjanijiet SNR tal-PAK jitfasslu u jiġu sottomessi mill-Istati Membri, il-Kummissjoni għandha tivvalutahom u tivvalidahom indipendentement mill-pjanijiet SNR sottomessi minn dawk l-Istati Membri.

	
	Minn hawn’ il quddiem, dawn iż-żewġ forom jissejħu “pjanijiet SNR tal-PAK”.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	3a.	Minkejja l-Artikolu 33(2), il-punt (d), tar-Regolament (UE, Euratom) Nru 2024/2509, dan ir-Regolament jikkostitwixxi l-lex specialis applikabbli għall-interventi tal-PAK relatati mas-sostenibbiltà ambjentali. L-appoġġ soġġett għar-rekwiżiti tal-kundizzjonalità agrikola msemmija fil-paragrafi 1 u 2 għandu jitqies konformi mar-rekwiżiti tas-sostenibbiltà ambjentali applikabbli għan-nefqa tal-Unjoni skont l-interventi previsti f’dan ir-Regolament, mingħajr il-ħtieġa ta’ valutazzjoni addizzjonali skont dak l-Artikolu.

	
	Dan il-paragrafu ma għandux jaffettwa l-konformità tal-benefiċjarji mar-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Partijiet A u B.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 3a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	3a.	Fir-rigward tar-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni fl-Anness I, il-Parti B, il-lista tista’ tiġi estiża fil-livell nazzjonali billi jiġu inklużi dispożizzjonijiet nazzjonali rilevanti u referenzi għal ftehimiet rappreżentattivi ta’ negozjar kollettiv. Tali referenzi jistgħu jinkludu ftehimiet kollettivi applikabbli b’mod universali kif ukoll ftehimiet kollettivi konklużi mill-organizzazzjoni ta’ trade unions l-aktar rappreżentattivi fil-livell nazzjonali jew reġjonali li, għalkemm mhumiex formalment iddikjarati li huma applikabbli b’mod universali, huma applikati b’mod mifrux fis-settur jew fit-territorju rilevanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Din l-emenda tfittex li tiċċara li, fl-implimentazzjoni tal-kundizzjonalità soċjali fil-livell nazzjonali, l-Istati Membri għandu jkollhom il-possibbiltà li jestendu l-ambitu tagħha permezz ta’ atti leġiżlattivi nazzjonali u ftehimiet kollettivi rilevanti.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	imħassar

	(a) il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	

	(b) il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	

	(c) il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Bidla li tirriżulta mill-emenda 2.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	imħassar

	(a) il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	

	(b) il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	

	(c) il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	imħassar

	(a) il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	

	(b) il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	

	(c) il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-objettivi stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, katalgu ta’ prattiki protettivi għall-bdiewa u għal benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2. Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu, meta rilevanti, il-karatteristiċi speċifiċi taż-żoni kkonċernati inklużi l-kundizzjoni tal-ħamrija u tal-klima, is-sistemi eżistenti tal-biedja, il-prattiki tal-biedja, id-daqs tal-azjenda agrikola u l-istrutturi tagħha, l-użu tal-art, u l-ispeċifiċitajiet tar-reġjuni ultraperiferiċi.

	
	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjanijiet tagħhom deskrizzjoni tal-prattiki protettivi, inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattiki.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ton Diepeveen, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	L-Istati Membri jistgħu, fuq bażi volontarja, jappoġġaw prattiki marbuta mal-attività agrikola ewlenija tal-bdiewa, dment li dawk il-prattiki jikkontribwixxu b’mod dirett għall-produzzjoni agrikola, ir-reżiljenza tal-azjendi agrikoli jew il-kapaċità produttiva fit-tul tal-art agrikola. Tali prattiki ma għandhomx jikkostitwixxu rekwiżiti obbligatorji addizzjonali biex jingħata appoġġ għall-introjtu u ma għandhomx jiddevjaw il-finanzjament tal-PAK lil hinn mill-bdiewa attivi u mill-produzzjoni agrikola. Meta l-Istati Membri jagħżlu li jappoġġaw tali prattiki, huma jistgħu jsegwu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonal, ġabra ta’ prattiki protettivi adattati għall-kundizzjonijiet agroekonomiċi, klimatiċi, produttivi u territorjali tagħhom, li jridu jiġu applikati b’mod proporzjonat mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-għajnuna msemmija fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin: Dawk il-prattiki jridu jkunu ċari, verifikabbli, ekonomikament aċċettabbli u kompatibbli mal-kontinwità tal-attività agrikola:


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-prattiki tal-protezzjoni jridu jkunu applikabbli fuq il-post u adattati għar-realtà produttiva ta’ kull territorju.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	Abbażi tal-objettivi ġenerali stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C fil-livell tal-Unjoni, il-Kummissjoni Ewropea għandha tfassal katalgu ta’ prattiki protettivi li jqis id-diversità tal-kundizzjonijiet klimatiċi u tal-ħamrija madwar l-Unjoni. L-Istati Membri għandhom jagħżlu minn din il-lista l-prattiki li għandhom jiġu implimentati, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra tal-għajnuna msemmija fil-paragrafu 2. Dawn il-prattiki huma mfassla sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-prattiki protettivi, li huma kundizzjoni biex jingħata l-appoġġ tal-PAK, iridu jkunu flessibbli u jqisu l-kundizzjonijiet klimatiċi u tal-ħamrija speċifiċi ta’ kull reġjun Ewropew. Madankollu, sabiex tiġi żgurata l-konsistenza f’dawn il-prattiki ta’ konservazzjoni fil-livell tal-UE u tinżamm in-natura komuni tal-PAK, dawn il-prattiki jridu jiġu definiti fil-livell Ewropew.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, f’qafas tal-Unjoni li jiżgura kundizzjonijiet ekwi fir-rigward tal-pajjiżi terzi u bejn l-Istati Membri fi ħdan is-suq uniku. L-objettiv huwa li jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin, b’mod proporzjonat mal-kundizzjonijiet agronomiċi, klimatiċi u ġeografiċi u filwaqt li titqies il-ħtieġa li tinżamm produzzjoni agrikoli vijabbli:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, bi flessibbiltà sħiħa, wara konsultazzjoni minn qabel mal-Istati Membri, kif ukoll ma’ korpi rikonoxxuti u mal-partijiet ikkonċernati f’kull Stat Membru, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	Abbażi tal-objettivi ġenerali stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom ifasslu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, katalgu ta’ prattiki protettivi prattiċi li jappoġġaw l-attività agrikola li għaddejja, li għandhom jiġu offruti biex jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2 sabiex jagħżlu minnhom, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, linja bażi ta’ prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2 li ’l fuq minnha l-benefiċjarji jistgħu jaċċessaw pagamenti ta’ inċentiv addizzjonali għall-appoġġ fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-objettivi ġenerali stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, katalgu ta’ prattiki protettivi li jista’ jsir disponibbli għall-bdiewa u benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2 biex ikunu jistgħu jagħżlu sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	Abbażi tal-objettivi ġenerali stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, sett ta’ għodod ta’ prattiki protettivi volontarji, li għandhom jiġu offruti permezz ta’ azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi lill-bdiewa li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	Abbażi tal-objettivi ġenerali stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom ifasslu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, katalgu ta’ prattiki protettivi, li għandhom jiġu offruti lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2 sabiex jagħżlu minnhom, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, katalgu ta’ prattiki protettivi li għandhom jiġu magħmula disponibbli sabiex il-bdiewa u benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2 jagħżlu minnhom, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, fir-rigward tal-prinċipju ta’ nonretrogressjoni, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li jistabbilixxu r-rekwiżiti minimi, li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li jistabbilixxu r-rekwiżiti minimi, li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-prattiki protettivi għandhom jiġu definiti mill-Istati Membri f’livell minimu. L-Istati Membri għandhom jiddeċiedu jekk prattiki protettivi speċifiċi humiex se jkunu koperti minn inċentivi previsti skont l-Artikolu 10 dwar l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi. L-Istati Membri għandu jkollhom il-flessibbiltà li jiddeċiedu kif jimplimentaw il-PAK, filwaqt li jqisu l-ħtiġijiet u l-isfidi nazzjonali jew reġjonali tagħhom.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	Abbażi tal-objettivi ġenerali fl-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom ifasslu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, katalgu ta’ prattiki protettivi li minnhom jistgħu jagħżlu l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, bl-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-Istati Membri jeħtiġilhom ifasslu, f’konformità mal-objettivi u f’konsultazzjoni mal-partijiet ikkonċernati, prattiki protettivi nazzjonali adattati għar-realtajiet nazzjonali u reġjonali li se jagħmluhom disponibbli għall-bdiewa permezz ta’ inċentivi.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali u reġjonali, prattiki protettivi u ta’ restawr li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, bil-kundizzjoni tar-rekwiżiti li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki agrikoli protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	Il-Kummissjoni għandha tistabbilixxi, abbażi tal-objettivi ġenerali stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C, fil-livell tal-Unjoni, katalgu ta’ prattiki protettivi li jistgħu jagħżlu minnhom il-bdiewa li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – parti introduttorja</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:
	4.	F’konformità mal-Anness I, il-Parti C, l-Istati Membri għandhom jiddefinixxu, fil-livell nazzjonali jew reġjonali, lista ta’ prattiki protettivi li għandhom jitħarsu mill-bdiewa u minn benefiċjarji oħra li jirċievu l-appoġġ imsemmi fil-paragrafu 2, sabiex jintlaħqu l-objettivi li ġejjin:


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly, Michael McNamara</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, inkluża l-protezzjoni tal-ħamrija tal-artijiet mistagħdra, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u t-torbiera. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li fuq l-artijiet ikkonċernati tkun tista’ tinżamm attività agrikola xierqa biex l-artijiet jiġu kkwalifikati bħala żona agrikola u l-protezzjoni tal-karatteristiċi tal-pajsaġġ ta’ artijiet bil-ħaxix permanenti ambjentalment sensittivi f’żoni agrikoli f’żoni ta’ Natura 2000 u artijiet bil-ħaxix permanenti stabbiliti skont il-prattiki lokali PG ELP


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola, filwaqt li jiġu żgurati l-użu produttiv kontinwu tal-art agrikola u l-preżervazzjoni tal-kompetittività tal-bdiewa;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	(a)	il-protezzjoni u ż-żamma tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola filwaqt li jiġi żgurat li tkun tista’ tinżamm “attività agrikola” fiż-żona kkonċernata;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju spiss tiġi kkultivata u teħtieġ ġestjoni u żamma korretti biex jiġi żgurat li l-ħażniet tal-karbonju tagħha ma jintilfux, l-abbandun jista’ jkun ta’ detriment għal dawn it-tipi ta’ ħamrija.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	(a)	il-protezzjoni, ir-restawr u l-espansjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti u l-artijiet mistagħdra fiż-żona agrikola;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola u l-preżervazzjoni tal-bijodiversità;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt a</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija b’livell għoli ta’ karbonju, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;
	(a)	il-protezzjoni tal-ħamrija, il-karatteristiċi tal-pajsaġġ u l-artijiet bil-ħaxix permanenti fiż-żona agrikola;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit. L-azjendi agrikoli b’superfiċje agrikola ta’ inqas minn 30 ettaru, jew li huma aktar minn 75 % artijiet bil-ħaxix permanenti, huma eżentati mir-rekwiżiti rigward in-newba jew id-diversifikazzjoni tal-għelejjel;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Konstantinos Arvanitis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, id-deżertifikazzjoni, it-tnaqqis fil-fertilità tal-ħamrija, it-telf tal-materja organika, is-salinizzazzjoni u d-degradazzjoni kkawżata min-nixfa, inklużi miżuri li jtejbu r-reżiljenza tal-ħamrija fit-tul; il-preżervazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, l-ilma tax-xeba’, il-lissija, is-sedimentazzjoni, l-aċidifikazzjoni, is-salinizzazzjoni u d-depożizzjoni tan-nitroġenu; il-bini u ż-żamma tal-istruttura tal-ħamrija, il-bini u ż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Hemm ħafna fatturi li jwasslu għad-degradazzjoni tal-ħamrija.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, l-użu ta’ prattiki xierqa għall-kundizzjonijiet agronomiċi lokali u r-rispett tal-għażliet ta’ ġestjoni tal-bdiewa, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija;


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni u r-restawr tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba, tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel u tat-tħawwil tal-legumi, li għandhom proprjetajiet li jassimilaw in-nitroġenu, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tas-saħħa u tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, permezz ta’ prattiki agronomiċi adattati għall-kundizzjonijiet lokali, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Camilla Laureti, Stefano Bonaccini, Annalisa Corrado, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tas-saħħa tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Christine Singer, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt b</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preservazzjoni tal-potenzjal tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;
	(b)	il-protezzjoni tal-ħamrija kontra l-erożjoni, il-preżervazzjoni tas-saħħa tal-ħamrija, iż-żamma tal-materja organika tal-ħamrija, inkluż permezz tan-newba jew tad-diversifikazzjoni tal-għelejjel, kif ukoll il-protezzjoni kontra l-ħruq tal-qasbija fir-raba’ tal-ħrit;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Bil-għan li jiġu ssimplifikati d-dispożizzjonijiet tal-UE, din il-prattika protettiva dwar il-protezzjoni tal-ilma għandha titħassar, minħabba li tikkoinċidi mal-kamp ta’ applikazzjoni tal-SMR 1 u 2 dwar il-protezzjoni tal-ilma (l-Anness 1, il-Parti A: Regoli dwar l-intendenza tal-azjendi agrikoli) u tidduplika d-dispożizzjonijiet. B’konsegwenza ta’ dan, ġiet proposta emenda addizzjonali fl-Anness I, il-Parti C.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-Istati Membri għandhom iżommu l-flessibbiltà xierqa biex jiddefinixxu l-prattiki protettivi u jiddeċiedu jekk għandhomx jiġu appoġġjati permezz ta’ inċentivi prattiki speċifiċi skont l-Artikolu 10 dwar azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi, filwaqt li jqisu l-ħtiġijiet nazzjonali u reġjonali tagħhom.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’, fost affarijiet oħra, permezz tal-istabbiliment ta’ biċċiet art ta’ lqugħ matul il-mogħdijiet tal-ilma, implimentati b’mod proporzjonat u kompatibbli ma’ investimenti fir-reżiljenza tal-ilma, il-modernizzazzjoni tal-irrigazzjoni, l-użu mill-ġdid tal-ilma, il-ħżin, id-diġitalizzazzjoni u l-effiċjenza fl-użu tal-ilma li jikkonformaw mad-Dritt applikabbli tal-Unjoni u li ma jiddeterjorawx l-istat tal-korpi tal-ilma.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-protezzjoni tal-ilma trid tkun kompatibbli mal-modernizzazzjoni tal-infrastruttura tal-ilma meħtieġa biex tinżamm il-produzzjoni agrikola u tissaħħaħ ir-reżiljenza għan-nixfa.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’. Kwalunkwe tip ieħor ta’ prattika protettiva għandu jkun ekonomikament vijabbli, applikabbli u ġġustifikat.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Sérgio Humberto, Ana Miguel Pedro, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’. Kwalunkwe prattika protettiva bħal din għandha tkun ekonomikament vijabbli u tkun tista’ tinkiseb u tirċievi appoġġ.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luis-Vicențiu Lazarus</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’. Kwalunkwe prattika protettiva bħal din trid tkun ekonomikament vijabbli, implimentabbli u appoġġata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tnaqqis tal-livelli tal-ilma tas-sukkursu, it-tniġġis agrikolu, l-ewtrofikazzjoni u l-ilma tax-xeba’ kkontaminat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-kontaminazzjoni tal-ilma tiġi minn ħafna sorsi.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis, bħas-sustanzi kimiċi, il-PFAS, in-nutrijenti u l-mikroplastiċi, u l-ilma tax-xeba’.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’, permezz ta’ miżuri proporzjonati u adattati għal-lokal.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’, inkluż permezz ta’ użu ottimizzat tal-inputs.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	il-protezzjoni u r-restawr tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt c</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma u tal-ilma ta’ taħt l-art kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.
	(c)	il-protezzjoni tal-mogħdijiet tal-ilma kontra t-tniġġis u l-ilma tax-xeba’.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – subparagrafu 1 (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Meta l-Istati Membri jiddefinixxu l-prattiki protettivi tagħhom stess, huma jistgħu jiddeċiedu li jistabbiluhom b’mod li jkun kompatibbli mar-rekwiżiti obbligatorji stabbiliti fil-leġiżlazzjoni nazzjonali, u li ma jmurx lil hinn minnhom, dment li rekwiżiti obbligatorji nazzjonali eżistenti jikkonformaw mal-objettivi speċifiċi elenkati fl-Anness I ta’ dan ir-Regolament.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding, Arash Saeidi, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt ca (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ca)	il-protezzjoni u t-titjib tal-benessri tal-annimali, filwaqt li jiġi żgurat li jiġu ssodisfati l-ħtiġijiet tal-imġiba speċifiċi għall-ispeċijiet, inkluża t-tranżizzjoni lejn sistemi mingħajr gaġeġ, l-iżgurar tal-aċċess għal żoni fil-beraħ u l-limitazzjoni stretta tat-trasport ta’ annimali ħajjin.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt ca (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ca)	Dawn il-miżuri ta’ protezzjoni jridu jkunu ekonomikament vijabbli, infurzabbli u appoġġati.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – subparagrafu 1 (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Kwalunkwe prattika protettiva bħal din trid tkun ekonomikament vijabbli, implimentabbli u inċentivata mill-aspett finanzjarju.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>959</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt ca (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ca)	Kwalunkwe prattika protettiva bħal din trid tkun ekonomikament vijabbli, implimentabbli u appoġġata.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
The current cross-compliance system has placed a significant burden on farmers, prompting widespread criticism. It has consequently been the subject of several simplification proposals aimed at making the system more relevant to the realities on the ground. However, the system proposed in the future CAP remains similar to the current one, particularly with regard to the constraints and requirements that currently result in additional costs and reduced payments for farmers. It also risks encouraging further renationalization. In our view, rather than rigid requirements for mandatory protective practices (Annex I of the CAP Regulation), Member States should be provided with a catalogue of voluntary measures from which they can define national protective practices tailored to their national and regional circumstances, which will be made available to farmers through incentives. It should be possible to adapt these measures to existing national legal requirements and ensure that they serve the same purpose as protective practices.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>960</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt ca (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ca)	it-tnaqqis u l-mitigazzjoni tal-emissjonijiet tal-gassijiet serra minn attivitajiet agrikoli;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>961</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapini</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt ca (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(ca)	il-protezzjoni kontra d-diżastri naturali.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>962</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt cb (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(cb)	Il-bdiewa li aktar minn 75 % tal-erja agrikola utilizzata tagħhom hija ddedikata għall-produzzjoni tal-ħxejjex jew foraġġ erbaċew ieħor għandhom jitqiesu bħala li jikkonformaw mal-prattiki ta’ protezzjoni stabbiliti fil-pjanijiet SNR tal-PAK fir-rigward tal-objettivi msemmija fil-paragrafu 4, il-punti (a), (b) u (c).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>963</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt cb (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(cb)	il-protezzjoni u t-titjib tas-saħħa u tal-benessri tal-annimali;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>964</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner, Barry Cowen, Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4 – punt cc (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	(cc)	it-tnaqqis tar-riskju tal-użu tal-pestiċidi u l-użu effettiv tan-nutrijenti, inklużi l-fertilizzanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>965</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	4a.	L-Istati Membri għandhom jiddefinixxu minn 10 sa 15-il miżura, li minnhom il-bidwi jista’ jagħżel minimu ta’ 3 biex jimplimentahom fuq bażi annwali. Il-linja bażi għall-addizzjonalità ta’ dawn il-miżuri għandha tkun ibbażata fuq l-attivitajiet kontinwi tal-azjendi agrikoli meta jiġi implimentat dan ir-regolament. Il-bdiewa jistgħu jagħżlu li jużaw l-istess miżura għal diversi snin konsekuttivi, iżda jistgħu wkoll jibdluhom fuq bażi annwali. Il-miżuri għandhom isegwu l-objettivi ġenerali ta’:

	
	(a) l-appoġġ għal żieda fil-bijodiversità, fil-ħajja selvaġġa u fid-dakkara;

	
	(b) is-saħħa u l-benessri tal-annimali msaħħa;

	
	(c) l-użu effiċjenti tal-inputs;

	
	(d) il-mitigazzjoni u t-tnaqqis tal-emissjonijiet minn attivitajiet agrikoli;

	
	(e) iċ-ċirkolarità fl-azjendi agrikoli.

	
	Il-biedja organika għandha tkun eżentata mill-miżuri introdotti f’dan il-paragrafu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>966</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	4a.	Meta jiddefinixxu l-prattiki protettivi tagħhom, l-Istati Membri jistgħu jagħżlu li jistabbiluhom b’mod li jkun konsistenti mar-rekwiżiti obbligatorji skont il-leġiżlazzjoni nazzjonali, u li ma jmurx lil hinn minnhom, dment li rekwiżiti nazzjonali obbligatorji eżistenti jissodisfaw l-objettivi speċifiċi elenkati fl-Anness I ta’ dan ir-Regolament.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>967</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	4a.	Meta jiddefinixxu l-prattiki protettivi tagħhom, l-Istati Membri jistgħu jiddeċiedu li jistabbiluhom b’mod konsistenti mar-rekwiżiti obbligatorji stabbiliti mid-dritt nazzjonali u li ma jmorrux lil hinn minnhom, dment li dawk ir-rekwiżiti obbligatorji nazzjonali eżistenti jikkonformaw mal-objettivi speċifiċi elenkati fl-Anness I ta’ dan ir-Regolament. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>968</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 4a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	4a.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-prattiki protettivi inklużi fil-katalgu jkunu prattiċi u implimentabbli u jkunu akkumpanjati minn appoġġ tekniku adegwat.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Huwa essenzjali li l-prattiki protettivi jippermettu lill-bdiewa jkomplu jwettqu l-biedja u jibqgħu ekonomikament vijabbli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>969</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	imħassar


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>970</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>971</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Bidla li tirriżulta mill-emenda 2.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>972</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
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Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>973</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Mireia Borrás Pabón, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>974</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi deskritti fl-Anness I ta’ dan ir-Regolament biex jifformaw linja bażi li ’l fuq minnha jistgħu jiġu aċċessati pagamenti ta’ inċentiv addizzjonali fl-Artikolu 10 ta’ dan ir-Regolament, l-Istati Membri għandhom jissodisfaw ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2 biex jiżguraw li ma sseħħ l-ebda ħsara sinifikanti jekk jiġu segwiti dawk il-prattiki. Jekk ir-rakkomandazzjonijiet ma jiġux issodisfati, għandu jiġi preżunt li l-pagamenti assoċjati ta’ appoġġ għall-introjtu jippermettu li ssir ħsara sinifikanti u l-finanzjament tal-UE għandu jiġi aġġustat kif xieraq, skont il-prinċipju tal-effiċjenza baġitarja. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>975</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi mfassla għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom ifittxu l-kontribut tal-komunità tal-biedja u tal-organizzazzjonijiet rappreżentattivi tagħha, sabiex jiggarantixxu li l-prattiki jkunu fattibbli fil-ġestjoni ta’ kuljum tal-azjendi agrikoli u jilħqu b’mod effettiv l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għall-kundizzjonijiet reġjonali u lokali, inklużi sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Prattiki mfassla mingħajr l-involviment ta’ min irid japplikahom għandhom it-tendenza li ma jirnexxux f’dan il-qasam. L-involviment strutturali tal-komunità tal-biedja fil-fażi tad-disinn jiżgura li l-prattiki protettivi jkunu realistiċi fil-ġestjoni ta’ kuljum tal-azjendi agrikoli u li l-Istati Membri jkunu jistgħu jagħżlu l-istrumenti l-aktar adattati għaċ-ċirkostanzi reġjonali tagħhom.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>976</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi żviluppati għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu kif xieraq il-fehmiet tal-bdiewa u tal-organizzazzjonijiet rappreżentattivi tagħhom biex jiżguraw li l-prattiki protettivi jkunu prattiċi, proporzjonati u jikkontribwixxu b’mod effettiv għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 3. L-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għall-kundizzjonijiet lokali, filwaqt li jqisu sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>977</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-partijiet ikkonċernati ewlenin jikkontribwixxu, kif stabbilit fl-Artikolu 6(1)(b) tar-Regolament (UE) 202X/XXXX [SNR], għat-tfassil tagħhom; għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2; u jiżguraw li l-attivitajiet agrikoli eżistenti u l-vijabbiltà ekonomika tal-azjendi agrikoli jiġu ppreżervati bis-sħiħ. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>978</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
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	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi mfassla għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom jikkonsultaw lill-bdiewa u lill-organizzazzjonijiet tal-biedja biex jiżguraw li l-implimentazzjoni tagħhom tkun fattibbli fil-prattika u tikkontribwixxi b’mod effiċjenti għall-objettivi ġenerali stabbiliti fil-paragrafu 3. L-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal kundizzjonijiet lokali bħal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>979</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michal Wiezik</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-prattiki protettivi ma jirrappreżentawx rigressjoni fil-livell tal-protezzjoni ambjentali u klimatika meta mqabbla mal-kundizzjonijiet tal-KAAT stabbiliti skont ir-Regolament (UE) 2021/2115.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>980</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Emma Wiesner, Christine Singer, Jérémy Decerle, Barry Cowen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva, u, meta jkun xieraq, għall-indikaturi rilevanti skont il-qafas għall-ittrekkjar tan-nefqa baġitarja u għall-prestazzjoni tal-baġit. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Din l-emenda tippreżerva l-flessibbiltà tal-Istati Membri filwaqt li tagħmilha trasparenti u valutabbli. Meta l-prattiki protettivi jiġu definiti fil-livell nazzjonali, il-Pjan SNR għandu jispjega l-kontribut mistenni tagħhom u l-arranġamenti għall-valutazzjoni tal-implimentazzjoni. Dan jevita miżuri vagi, jappoġġja ċ-ċertezza legali għall-bdiewa u l-amministraturi tal-artijiet, u jagħmel it-twettiq tal-PAK eħfef biex jitqabbel u jiġi evalwat.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>981</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
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	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni konċiża tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2, filwaqt li jibqgħu responsabbli bis-sħiħ għad-determinazzjoni tal-miżuri xierqa għaċ-ċirkostanzi nazzjonali u reġjonali. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>982</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
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<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
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	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>983</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Luke Ming Flanagan, Konstantinos Arvanitis, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
<AuNomDe>{The Left}f’isem il-Grupp The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ l-objettivi ġenerali u speċifiċi msemmija f’dan ir-Regolament. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom sabiex jiżguraw li l-bdiewa jkunu jistgħu jkomplu jwettqu attività agrikola fuq l-art.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Huwa importanti li jkun hemm objettiv ġenerali stabbilit fil-livell tal-UE li jkun komuni għall-Istati Membri kollha sabiex jinżammu l-komunalità tal-politika u kundizzjonijiet ekwi.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>984</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art, pressjonijiet fitosanitarji reġjonali speċifiċi, bħal invażjonijiet transfruntiera ta’ pesti agrikoli u mard tal-pjanti li jirriżultaw minn pajjiżi ġirien mhux tal-UE li jużaw sustanzi kimiċi attivi pprojbiti fl-Unjoni, u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>985</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi u ta’ restawr definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva u ta’ restawr. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi u ta’ restawr, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi u ta’ restawr għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>986</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni ġenerali tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Based on the current experience with the implementation of the CAP Strategic Plan, Member States should be allowed to include in their Plans only a general description of protective practices. Due to the extended time to amend the Plan, the detailed provisions on the practices should be included in the national legislation.The inclusion of the CAP in one NRP Plan will further complicate and extend the process of introducing possible amendments.Taking into account the principle of subsidiarity, Member States should have flexibility to decide how to implement the CAP, taking into account their national or regional needs and challenges as well as the CAP national recommendation. Information concerning the CAP national recommendation is already provided in Article 2.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>987</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni ġenerali tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Abbażi tal-esperjenza bl-implimentazzjoni tal-Pjanijiet Strateġiċi tal-PAK, l-Istati Membri għandhom jitħallew jinkludu biss deskrizzjoni ġenerali tal-prattiki protettivi fil-Pjanijiet tagħhom, filwaqt li r-regoli dettaljati għandhom jiġu stabbiliti fil-leġiżlazzjoni nazzjonali. Dan jiżgura flessibbiltà akbar u jevita li jiġi kkumplikat jew jittawwal aktar il-proċess tal-emenda, b’mod partikolari fid-dawl tal-integrazzjoni tal-PAK fi Pjan SNR uniku.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>988</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art, sistemi ta’ produzzjoni differenti, u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>989</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Benoit Cassart, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi magħżula mil-lista proposta mill-Kummissjoni, filwaqt li jispeċifikaw il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika. Meta jagħżlu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Bil-għan li jiġi żgurat approċċ komuni għall-ġestjoni agrikola sostenibbli: l-allinjament ta’ dan il-paragrafu mal-emenda tal-paragrafu 4, li tippermetti li l-prattiki ta’ protezzjoni jiġu definiti permezz ta’ lista li tirrifletti d-diversità tal-kundizzjonijiet klimatiċi u tal-ħamrija fit-territorji tal-Unjoni, kif propost mill-Kummissjoni.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>990</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan NRCAP deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>991</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-Pjan SNR deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.
	5.	L-Istati Membri għandhom jinkludu fil-PAK deskrizzjoni tal-prattiki protettivi definiti għal kull wieħed mill-objettivi ġenerali stabbiliti fil-paragrafu 4 inkluż il-kamp ta’ applikazzjoni territorjali tagħhom, il-bdiewa u benefiċjarji oħra soġġetti għall-prattika u sommarju tal-prattika protettiva. Meta jistabbilixxu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom iqisu bis-sħiħ ir-rakkomandazzjonijiet nazzjonali tal-PAK imsemmija fl-Artikolu 2. L-Istati Membri għandhom jadattaw il-prattiki protettivi għal sistemi differenti ta’ ġestjoni tal-art u kundizzjonijiet ambjentali u klimatiċi differenti fit-territorju tagħhom.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>992</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	L-inċidenti identifikati permezz ta’ sistemi ta’ monitoraġġ taż-żoni, immaġnijiet bis-satellita, kontrolli awtomatizzati jew għodod diġitali jridu jintużaw primarjament biex jissimplifikaw il-proċessi amministrattivi u mhux biex iwasslu waħedhom għal tnaqqis awtomatiku, esklużjonijiet jew penali. Qabel ma tiġi implimentata kwalunkwe konsegwenza finanzjarja, il-benefiċjarju għandu jiġi ggarantit il-possibbiltà li jipprovdi kjarifiki, jikkoreġi żbalji ovvji jew jikkompleta l-informazzjoni meħtieġa f’perjodu ta’ żmien raġonevoli. Il-kontrolli jridu jiġu applikati b’mod proporzjonat, abbażi tar-riskju u primarjament b’mod korrettiv u konsultattiv.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Id-diġitalizzazzjoni u t-telerilevament iridu jservu biex jissimplifikaw, inaqqsu l-ispezzjonijiet wiċċ imb wiċċ u jtejbu l-ġestjoni, mhux biex jimmultiplikaw il-penali awtomatiċi. Din l-emenda ssegwi l-linja ta’ simplifikazzjoni, ċertezza legali u proporzjonalità.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>993</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	Meta jfasslu l-prattiki protettivi, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-piż ekonomiku stmat li jirriżulta mill-applikazzjoni tagħhom, f’termini ta’ kostijiet addizzjonali u introjtu mitluf, jibqa’ proporzjonat u ma jaqbiżx il-livell tal-appoġġ għall-introjtu bbażat fuq iż-żona għal kull ettaru msemmi fl-Artikolu 6. Il-Pjan SNR għandu jissostanzja kif tqieset din il-proporzjonalità.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-appoġġ għall-introjtu u l-intendenza tal-azjendi agrikoli huma żewġ naħat tal-istess affari. Jekk il-piż ekonomiku tal-prattiki meħtieġa jaqbeż dak li bidwi jaqla’ għal kull ettaru, il-parteċipazzjoni fil-PAK issir kost nett u l-bdiewa jagħżlu li ma jipparteċipawx fiha. Il-valutazzjoni tal-proporzjonalità fil-livell tat-tfassil tal-Pjan SNR tagħmel din is-salvagwardja verifikabbli mingħajr ma toħloq intitolament individwali li ma jkunx jista’ jiġi amministrat.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>994</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jessika van Leeuwen, Sander Smit, Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-implimentazzjoni tal-prattiki protettivi tibqa’ proporzjonata mal-livell ta’ appoġġ digressiv għall-introjtu bbażat fuq iż-żona għal kull ettaru, filwaqt li jitqiesu l-kostijiet imġarrba u l-introjtu mitluf mill-benefiċjarji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>995</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	Il-Kummissjoni, fil-verifika tagħha tal-koerenza u l-konsistenza tal-pjanijiet SNR skont l-Artikolu 23(1) [SNR], għandha tiżgura li d-definizzjoni mill-Istati Membri ta’ prattiki protettivi tkun sodisfaċenti biex tiżgura li ma ssir l-ebda ħsara sinifikanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>996</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Bert-Jan Ruissen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-implimentazzjoni ta’ prattiki protettivi ma twassalx għal kostijiet imġarrba jew introjtu mitluf għall-benefiċjarji lil hinn minn nofs il-livell stabbilit għall-appoġġ digressiv għall-introjtu bbażat fuq iż-żona għal kull ettaru.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>997</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Wouter Beke, Pascal Arimont</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5a.	L-Istati Membri għandhom jimplimentaw id-dritt għal żball, meta żbalji żgħar u mhux intenzjonati mwettqa mill-bdiewa jirriżultaw, meta jkun xieraq, fi twissija jew gwida konsultattiva, mhux penali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>998</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 5b (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	5b.	Jekk il-pagamenti ma jkunux koperti mill-prinċipju “la tagħmilx ħsara sinifikanti”, jew ikun eżentati minnu jew jitqiesu li jikkonformaw miegħu mingħajr ġustifikazzjoni jew evidenza xierqa, jew jekk l-evidenza mid-dinja reali turi li dan huwa l-każ, għandhom jiġu preżunti li jagħmlu ħsara u jitnaqqsu kif xieraq, f’konformità mal-prinċipji tal-effiċjenza baġitarja.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>999</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	imħassar

	_________________
	

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1000</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	imħassar

	_________________
	

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Id-dispożizzjoni attwali toħloq preżunzjoni awtomatika li l-bdiewa organiċi jikkonformaw mar-rekwiżiti dwar l-erożjoni tal-ħamrija u l-protezzjoni tal-ilma bis-saħħa taċ-ċertifikazzjoni organika biss. Madankollu, iċ-ċertifikazzjoni organika mhux neċessarjament tiżgura li jkun hemm riskji aktar baxxi ta’ erożjoni, peress li l-kontroll tal-ħaxix ħażin bil-makkinarju jista’ jżid id-disturb tal-ħamrija. It-tħassir ta’ din id-dispożizzjoni jneħħi eżenzjoni mhux ġustifikata u jiżgura rekwiżiti ambjentali ugwali għall-bdiewa kollha.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1001</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	imħassar

	_________________
	

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1002</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa ċċertifikati f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punt (b), fir-rigward tal-unitajiet tal-produzzjoni organika tagħhom, kif definiti fl-Artikolu 3, il-punt (10), tar-Regolament (UE) 2018/848, u l-unitajiet tal-produzzjoni fil-fażi ta’ konverżjoni tagħhom, kif definiti fl-Artikolu 3, il-punt (11), ta’ dak ir-Regolament.

	
	L-Istati Membri jistgħu, filwaqt li jqisu l-piż amministrattiv tal-verifiki, jiddeċiedu li jkunu biss il-bdiewa ċċertifikati f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 li l-azjenda kollha tagħhom tikkonsisti f’unitajiet tal-produzzjoni organika, kif definit fl-Artikolu 3, il-punt (10), tar-Regolament (UE) 2018/848, jew f’unitajiet tal-produzzjoni fil-fażi ta’ konverżjoni, kif definit fl-Artikolu 3, il-punt (11), ta’ dak ir-Regolament, jew kemm f’unitajiet tal-produzzjoni organika kif ukoll f’unitajiet tal-produzzjoni fil-fażi ta’ konverżjoni, li jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi minimi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C, il-punti (b) u (c).

	_________________
	_________________

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Din id-dispożizzjoni għandha tiġi aġġustata għad-dispożizzjonijiet introdotti mill-Omnibus III f’dan ir-rigward (ir-Regolament 2025/2649). It-tneħħija tal-ittra c hija konsegwenza tal-bidliet introdotti fil-paragrafu 4.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1003</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa ċċertifikati f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punt (b), fir-rigward tal-unitajiet tal-produzzjoni organika tagħhom, kif definiti fl-Artikolu 3, il-punt (10), tar-Regolament (UE) 2018/848, u l-unitajiet tal-produzzjoni fil-fażi ta’ konverżjoni tagħhom, kif definiti fl-Artikolu 3, il-punt (11), ta’ dak ir-Regolament. L-Istati Membri jistgħu, filwaqt li jqisu l-piż amministrattiv tal-verifiki, jiddeċiedu li jkunu biss il-bdiewa ċċertifikati f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 li l-azjenda kollha tagħhom tikkonsisti f’unitajiet tal-produzzjoni organika, kif definit fl-Artikolu 3, il-punt (10), tar-Regolament (UE) 2018/848, jew f’unitajiet tal-produzzjoni fil-fażi ta’ konverżjoni, kif definit fl-Artikolu 3, il-punt (11) ta’ dak ir-Regolament, jew kemm f’unitajiet tal-produzzjoni organika kif ukoll f’unitajiet tal-produzzjoni fil-fażi ta’ konverżjoni, li jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi minimi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C, il-punti (b) u (c).

	_________________
	_________________

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Din id-dispożizzjoni għandha tiġi aġġustata għad-dispożizzjonijiet introdotti mill-Omnibus III f’dan ir-rigward (ir-Regolament 2025/2649).
It-tneħħija tal-ittra c hija konsegwenza tal-bidliet introdotti fil-paragrafu 4.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1004</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda tagħhom hija kompletament jew parzjalment iċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c) elenkati fil-parti C tal-Anness I ta’ dan ir-Regolament fir-rigward tal-unitajiet tal-produzzjoni organika tagħhom, kif definit fl-Artikolu 3(4).

	
	L-Istati Membri jistgħu, filwaqt li jqisu l-piż amministrattiv tal-verifiki, jiddeċiedu li jkunu biss il-bdiewa ċċertifikati f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 li l-azjenda tagħhom tikkonsisti kompletament jew parzjalment f’unitajiet tal-produzzjoni organika, kif definit fl-Artikolu 3, il-punt (10), tar-Regolament (UE) 2018/848, jew f’unitajiet tal-produzzjoni fil-fażi tal-konverżjoni, kif definit fl-Artikolu 3, il-punt (11), ta’ dak ir-Regolament, jew f’dawn iż-żewġ unitajiet tal-produzzjoni, li jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi elenkati fl-Anness I, il-parti C ta’ dan ir-Regolament.

	_________________
	

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj ).
	


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1005</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi elenkati fl-Anness I, il-Parti C ta’ dan ir-Regolament fir-rigward tal-unitajiet tal-produzzjoni organika tagħhom, kif definiti fl-Artikolu 3, il-punt (10), tar-Regolament (UE) 2018/848, u l-unitajiet tal-produzzjoni fil-fażi ta’ konverżjoni, kif definiti fl-Artikolu 3, il-punt (11), ta’ dak ir-Regolament.

	
	L-Istati Membri jistgħu, filwaqt li jqisu l-piż amministrattiv tal-verifiki, jiddeċiedu li jkunu biss il-bdiewa ċċertifikati f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 li l-azjenda kollha tagħhom tikkonsisti f’unitajiet tal-produzzjoni organika, kif definit fl-Artikolu 3, il-punt (10), tar-Regolament 2018/848, jew f’unitajiet tal-produzzjoni fil-fażi ta’ konverżjoni, kif definit fl-Artikolu 3, il-punt (11), ta’ dak ir-Regolament, jew fiż-żewġ tali unitajiet tal-produzzjoni, li jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi elenkati fl-Anness I, il-Parti C ta’ dan ir-Regolament. 

	_________________
	_________________

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1006</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c). L-Istati Membri jistgħu jestendu s-simplifikazzjonijiet ekwivalenti għall-bdiewa li jipparteċipaw fi skemi ta’ ċertifikazzjoni ambjentali nazzjonali jew reġjonali rikonoxxuti li jipprovdu riżultati ambjentali komparabbli.

	_________________
	_________________

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1007</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom, jew biċċa raba’, unità tal-produzzjoni jew parti minnha, hija ċċertifikata jew qed tiġi kkonvertita fi produzzjoni organika f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill għandhom jitqiesu li jikkonformaw, fir-rigward taż-żona, il-biċċa raba’, l-unità jew il-parti tal-azjenda kkonċernata, mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).

	_________________
	

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj ).
	


Or. <Original>{PT}pt</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-bdiewa ma għandhomx ikunu meħtieġa li jkollhom l-azjenda kollha tagħhom iċċertifikata bħala organika biex jibbenefikaw minn regoli jew prattiki tal-biedja organika. Approċċ ta’ biċċa raba’ jew ta’ unità tal-produzzjoni jappoġġa l-konverżjoni gradwali, inaqqas l-ostakli amministrattivi u jirrifletti r-realtà prattika ta’ azjendi agrikoli mħallta jew azjendi agrikoli fi tranżizzjoni.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1008</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 jew li taqa’ taħt sistemi ta’ biedja sostenibbli oħra rikonoxxuti mill-Istati Membri għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).

	_________________
	_________________

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1009</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda tagħhom hija ċċertifikata kompletament jew parzjalment f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-Anness I ta’ dan ir-Regolament

	_________________
	

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Kif kien il-każ fl-aħħar proċess ta’ simplifikazzjoni, l-azjendi agrikoli organiċi jew dawk fil-fażi ta’ konverżjoni għandhom jiġu kkunsidrati, għall-partijiet ġestiti b’mod organiku, biex ipso facto jissodisfaw il-kriterji tal-intendenza tal-azjendi agrikoli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1010</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 jew kompletament koperta minn skemi ta’ effiċjenza kif definiti fl-Artikolu 6.a (ġdid) għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C.

	_________________
	_________________

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1011</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li mill-inqas 50 % tal-erja agrikola utilizzata tal-azjenda tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).

	_________________
	

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1012</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda tagħhom hija ċċertifikata kompletament jew parzjalment, jew qiegħda fil-fażi ta’ konverżjoni, f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet tal-PAK.

	_________________
	

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1013</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom jew parti minnha hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-PAK fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).

	_________________
	_________________

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj ).
	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1014</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	(6)	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	(6)	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punt (c).

	_________________
	_________________

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{DE}de</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1015</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Stefano Bonaccini, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	6.	Il-bdiewa li l-azjenda kollha tagħhom hija ċċertifikata f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4, il-punti (b) u (c).
	6.	Il-bdiewa li l-azjenda tagħhom hija ċċertifikata kompletament jew parzjalment, jew qiegħda fil-fażi ta’ konverżjoni, f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill10 għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi stabbiliti fl-Anness I, il-punt (c) ta’ dan ir-Regolament.

	_________________
	_________________

	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).
	10 Ir-Regolament (UE) 2018/848 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta’ Mejju 2018 dwar il-produzzjoni organika u t-tikkettar ta’ prodotti organiċi u li jħassar ir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 834/2007 (ĠU L 150, 14.6.2018, p. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Kif stabbilit skont il-pakkett reċenti ta’ simplifikazzjoni tal-PAK, l-azzjonijiet imwettqa fl-ambitu tal-biedja organika jew fil-konverżjoni għall-biedja organika għandhom jitqiesu, għall-partijiet imwettqa f’konformità mal-istandards tal-produzzjoni organika, bħala konformi mar-rekwiżiti tal-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1016</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6a.	It-tnaqqis ma għandux japplika għal kooperattivi li jlaqqgħu flimkien bdiewa, bdiewa b’azjenda agrikola żgħira jew ħaddiema għall-fini ta’ ġestjoni konġunta tal-assi, li b’hekk jikkontribwixxu għat-tisħiħ tal-bdiewa billi jtejbu l-kompetittività tagħhom u l-pożizzjoni tagħhom fil-katina tal-provvista agroalimentari. Fil-każ ta’ persuna ġuridika, l-Istati Membri jistgħu jagħżlu li ma japplikawx it-tnaqqis jekk id-dritt nazzjonali jipprevedi li l-membri individwali jassumu drittijiet u obbligi komparabbli ma’ dawk ta’ bdiewa individwali bl-istatus ta’ kap tal-azjenda, b’mod partikolari fir-rigward tal-istatus ekonomiku, soċjali u fiskali tagħhom, jew jekk il-persuni ġuridiċi jkunu meħtieġa jikkontribwixxu għat-tisħiħ tal-istrutturi agrikoli tal-membri tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
It is considered that the capping provisions penalise those situations where small producers or landowners join forces to carry out agricultural activities as an association.
The rationale behind capping is to impose a limit on an individual beneficiary, on the assumption that such a person is a farmer with large areas of land. In the case of farming cooperatives and/or communal livestock farms – which represent a numerically small group – these are small farms or workers who come together to optimise costs and safeguard their profitability. Therefore, if these entities were also affected indiscriminately, the result would be the opposite of the intended effect: a measure that discourages the most vulnerable from joining forces. This approach runs counter to the general objectives of the CAP, which include increasing agricultural competitiveness, strengthening farmers’ position in the value chain and promoting employment.
Protecting this category, through the proposed amendment, does not entail a significant reduction in the resources to be redistributed, as only a small number of cooperative entities would benefit from it.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1017</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Marie Dauchy, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6a.	Il-bdiewa li aktar minn 75 % tal-erja agrikola utilizzata tagħhom hija ddedikata għall-produzzjoni tal-ħxejjex jew foraġġ erbaċew ieħor għandhom jitqiesu bħala li jikkonformaw mal-prattiki ta’ protezzjoni stabbiliti fil-pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi msemmija fil-paragrafu 4, il-punti (a), (b) u (c).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1018</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6a.	6a. Il-bdiewa li aktar minn 75 % tal-erja agrikola utilizzata eliġibbli tagħhom hija ddedikata għall-produzzjoni ta’ ħaxix jew foraġġ erbaċew ieħor għandhom jitqiesu konformi mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi previsti fil-paragrafu 4, il-punti (a), (b) u (c).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1019</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo, Claire Fita, Chloé Ridel</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 6a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	6a.	Il-bdiewa li aktar minn 75 % tal-erja agrikola eliġibbli tagħhom hija ddedikata għall-produzzjoni ta’ ħaxix jew foraġġ erbaċew ieħor għandhom jitqiesu konformi mal-prattiki protettivi stabbiliti fil-Pjanijiet SNR fir-rigward tal-objettivi previsti fil-paragrafu 4, il-punti (a), (b) u (c).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-art bil-ħaxix u s-sistemi pastorali jikkontribwixxu b’mod sinifikanti għall-objettivi ambjentali (il-ħżin tal-karbonju, il-bijodiversità, il-prevenzjoni tan-nirien, u ż-żamma ta’ pajsaġġi miftuħa). L-impożizzjoni ta’ rekwiżiti ġeneriċi ta’ kundizzjonalità mfassla għal sistemi ta’ għelejjel fuq skala kbira fuq dawn is-sistemi hija kontroproduttiva u tista’ saħansitra twassal għal restrizzjonijiet li jnaqqsu l-benefiċċji tal-ekosistema tal-art bil-ħaxix.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1020</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	imħassar


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1021</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1022</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1023</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi, u għażla li jiġu applikati miżuri biex jillimitaw il-ħsara kkawżata minn speċijiet protetti u speċijiet oħra li jkollhom impatt sinifikanti fuq il-produzzjoni agrikola, f’konformità mad-dritt tal-Unjoni. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1024</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Christine Singer, Elsi Katainen, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Huwa importanti li jiġi evitat li l-eżempji elenkati jiġu interpretati bħala lista kompletament eżawrjenti li jistgħu jiġu pprovduti derogi minnha. L-Istati Membri għandhom jingħataw l-opportunità li jżidu prattiki addizzjonali, u li jidentifikaw dawk is-sitwazzjonijiet/avvenimenti li minnhom jistgħu jiġu pprovduti eżenzjonijiet speċifiċi minn prattiki protettivi speċifikati kif deskritt fir-Regolament.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1025</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	L-Istati Membri jistgħu jipprevedu eżenzjonijiet speċifiċi minn dawn il-miżuri protettivi fil-pjanijiet tal-PAK rispettivi tagħhom, ibbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u metodi ta’ kultivazzjoni, jew ħsara mġarrba minn art bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, fawna selvaġġa jew speċijiet invażivi. Tali eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini taż-żona koperta; għandhom jiġu stabbiliti biss jekk, u sal-punt li huma meħtieġa biex jirrimedjaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ tali prattiki u ma għandhomx ixekklu l-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Bidla li tirriżulta mill-emenda 2.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1026</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi u ta’ restawr imsemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi u ta’ restawr ibbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara ppruvata lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu eċċezzjonali u limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1027</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja, kriżijiet fitosanitarji straordinarji, jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu b’mod sinifikanti l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1028</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura ġeografika tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu bi kwalunkwe mod sinifikanti l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1029</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	L-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan NRPAC tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1030</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi mill-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, artijiet bil-ħaxix permanenti, tipi ta’ ħamrija, sistemi tal-biedja, kundizzjonijiet agronomiċi, ħsara minħabba fawna selvaġġa jew speċijiet invażivi, jew żoni b’restrizzjonijiet naturali, inklużi żoni affettwati mill-iskarsezza tal-ilma jew in-nixfa. Dawk l-eżenzjonijiet jridu jkunu proporzjonati, ġustifikati u limitati għal dak li huwa meħtieġ biex tiġi żgurata l-applikabbiltà prattika tar-regoli mingħajr ma jiġu kompromessi l-objettivi stabbiliti f’dan ir-Regolament.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-prattiki tal-protezzjoni jridu jkunu kapaċi jadattaw għal problemi reali ta’ implimentazzjoni fuq il-post.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1031</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan NRCAP tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi u limitati minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1032</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Bil-kunsens tal-Kummissjoni, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi mill-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fl-Anness 1, il-Parti C, jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1033</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Raffaele Stancanelli, Isabella Tovaglieri, Ton Diepeveen, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Barbara Bonte, Mireia Borrás Pabón, Csaba Dömötör, Tomáš Kubín, Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti sal-punt li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1034</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-PAK, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1035</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 7</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	7.	Fl-istabbiliment tal-prattiki protettivi msemmija fil-paragrafu 4, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	7.	Soġġett għall-approvazzjoni tal-Kummissjoni, l-Istati Membri jistgħu jistabbilixxu fil-Pjan SNR tagħhom, eżenzjonijiet speċifiċi minn dawk il-prattiki protettivi bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, bħal għelejjel, tipi ta’ ħamrija u sistemi tal-biedja jew ħsara lill-artijiet bil-ħaxix permanenti minħabba, fost l-oħrajn, annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi. Dawk l-eżenzjonijiet speċifiċi għandhom ikunu limitati f’termini tal-kopertura taż-żona tagħhom, għandhom jiġu stabbiliti biss fil-każ, u sal-punt, li huma meħtieġa biex jindirizzaw problemi speċifiċi fl-applikazzjoni ta’ dawk il-prattiki u ma għandhomx ixekklu l-objettivi stabbiliti fl-Anness I, il-paragrafu C, jew joħolqu distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1036</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jew klimatiċi eċċezzjonali, diżastri naturali, mard tal-annimali jew tal-pjanti, tifqigħat ta’ pesti, forza maġġuri jew ċirkostanzi eċċezzjonali oħra debitament ġustifikati, jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi taffettwa b’mod serju l-vijabbiltà ekonomika tal-azjendi agrikoli jew timmina l-produzzjoni agrikola sostenibbli. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji, filwaqt li jippreżervaw l-objettivi ġenerali ta’ dan ir-Regolament. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1037</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-kundizzjonalità, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fl-ambitu u fid-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1038</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jew restrizzjonijiet oħra, bħal mard tal-pjanti jew infestazzjonijiet minn pesti, jew saħansitra disturbi ta’ natura nazzjonali jew lokali jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fl-Anness I, il-Parti C, jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1039</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jew restrizzjonijiet oħra, bħal mard tal-pjanti jew infestazzjonijiet tal-pesti jew disturb fil-pajjiż kollu jew lokali, jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1040</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jew kriżijiet fitosanitarji straordinarji jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. Tali derogi temporanji jistgħu jingħataw b’mod partikolari lill-bdiewa f’reġjuni li jiffaċċjaw invażjonijiet transfruntiera ta’ pesti agrikoli u mard tal-pjanti li joriġinaw minn pajjiżi ġirien mhux tal-UE li jużaw sustanzi kimiċi attivi pprojbiti fl-Unjoni, fejn rispons immedjat ta’ emerġenza jew miżuri ta’ trażżin mekkaniċi jipprevjenu l-konformità ma’ prattiki standard.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1041</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jew avvenimenti oħra, bħal tfixkil fis-suq minħabba żieda fl-importazzjonijiet minn pajjiżi terzi, jew it-tifqigħa ta’ mard tal-annimali jew tal-pjanti, jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu adegwati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1042</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Walsh</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp, ħsara minn annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi, mard tal-pjanti, infestazzjonijiet tal-pesti jew forza maġġuri oħra jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-emenda tispeċifika li għandhom jinħarġu wkoll derogi għall-ħsara li ssir minn annimali selvaġġi jew speċijiet invażivi, kif ukoll forza maġġuri oħra li tipprevjeni lill-bdiewa milli jaderixxu mal-intendenza tal-azjendi agrikoli.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1043</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza, Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	8. L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp, il-mard tal-pjanti jew l-infestazzjonijiet tal-pesti jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Bidla li tirriżulta mill-emenda 2. Derogi temporanji jistgħu jkunu meħtieġa mhux biss minħabba avvenimenti klimatiċi iżda wkoll minħabba kawżi oħra bħal mard tal-pjanti u mard epiżootiku.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1044</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni. L-Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni dwar derogi temporanji mogħtija.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1045</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp, il-mard tal-pjanti jew tal-annimali jew l-infestazzjonijiet tal-pesti jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni tal-prattiki protettivi rispettivi xxekkel l-ilħuq tal-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux b’xi mod sinifikanti l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1046</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni. Dawn id-derogi għandhom ikunu soġġetti għal monitoraġġ mill-Kummissjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1047</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Pekka Toveri</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp, mard tal-pjanti, infestazzjonijiet tal-pesti jew disturb nazzjonali jew lokali jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1048</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Cristina Maestre, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Elena Sancho Murillo, Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp, pesti li jirrikjedu kwarantina u tifqigħat ta’ mard epiżootiku jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux b’mod sinifikanti l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1049</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp, il-mard tal-pjanti jew l-infestazzjonijiet tal-pesti jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1050</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp, in-nixfa, l-għargħar, in-nirien, il-mard tal-pjanti, il-pesti, ir-restrizzjonijiet tas-saħħa, il-mard epiżootiku, il-ħsara minħabba fawna selvaġġa jew ċirkostanzi eċċezzjonali oħra li  jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew iwasslu biex l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi tkun sproporzjonata. Dawk id-derogi jridu jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom, ikunu bbażati fuq kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u ma għandhomx jikkompromettu l-objettivi ġenerali tal-protezzjoni stabbiliti f’dan ir-Regolament.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Il-PAK għandha tipprevedi flessibbiltà fid-dawl tan-nixfiet, tal-pesti, tal-mard, tan-nirien jew ta’ ċirkostanzi oħra lil hinn mill-kontroll tal-bidwi. Id-deroga temporanja tevita penali inġusti u żżomm applikazzjoni proporzjonata tal-obbligi ambjentali.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1051</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp, il-mard jew l-infestazzjonijiet ta’ pesti jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1052</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Barry Cowen, Asger Christensen, Charles Goerens, Benoit Cassart, Christine Singer, Elsi Katainen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jew tifqigħat ta’ mard tal-pjanti u ta’ pesti jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1053</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi li għandhom jiġu applikati fl-Istat Membru kollu, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jew restrizzjonijiet oħra li jirriżultaw minn forza maġġuri jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Irid jiġi stabbilit fil-liġi tal-UE li kwalunkwe eżenzjoni mogħtija għandha tapplika fil-pajjiż kollu fl-Istat Membru rispettiv.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1054</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp, pesti u mard tal-pjanti jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1055</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 8</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-prattiki protettivi, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.
	8.	L-Istati Membri jistgħu jagħtu derogi temporanji mill-kundizzjonalità, meta l-kundizzjonijiet tat-temp jipprevjenu lill-bdiewa u lil benefiċjarji oħra milli jimplimentaw dawk il-prattiki jew meta l-implimentazzjoni ta’ dawk il-prattiki protettivi xxekkel l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li d-derogi temporanji jkunu limitati fil-kamp ta’ applikazzjoni u d-durata tagħhom sa fejn ikun meħtieġ, jingħataw abbażi ta’ kriterji oġġettivi u mhux diskriminatorji u li ma jxekklux l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 jew ma joħolqux distorsjoni tal-kompetizzjoni.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1056</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	imħassar


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1057</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1058</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen, Jérémy Decerle, Emma Wiesner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
L-Artikolu se jippermetti lill-Istati Membri jħallsu għar-rekwiżiti (il-prattiki protettivi) li potenzjalment se jkomplu joħolqu kundizzjonijiet mhux ekwi kif ukoll ifixklu t-tranżizzjoni ekoloġika tal-produzzjoni agrikola.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1059</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1060</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Laurence Farreng, Stéphanie Yon-Courtin, Grégory Allione, Pascal Canfin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	imħassar


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Sabiex tiġi żgurata l-konsistenza fl-implimentazzjoni tal-appoġġ tal-PAK - b’mod partikolari f’kuntest fejn l-għażliet nazzjonali se jkollhom impatt sinifikanti fuq il-kontenut finali tal-pjanijiet – il-linja bażi trid tikkostitwixxi sett komuni ta’ regoli bażiċi u ma tridx tkun eliġibbli għall-finanzjament. Il-possibbiltà li ċerti azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi jiġu ttrattati bħala prattiki ekwivalenti għall-kundizzjonalità tirrappreżenta devjazzjoni minn prinċipju storiku tal-PAK, jiġifieri li l-“linja bażi” ma tiġix iffinanzjata, prinċipju li jiggarantixxi kundizzjonijiet ekwi bejn l-Istati Membri.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1061</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), kif ukoll prattiki ekwivalenti implimentati fl-ambitu ta’ skemi ta’ ċertifikazzjoni nazzjonali jew reġjonali rikonoxxuti jew skemi volontarji tas-sostenibbiltà, jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1062</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral, Ana Miguel Pedro, Sérgio Humberto, Paulo Cunha, Sebastião Bugalho</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1063</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki msemmija fl-Artikolu 10(1) u l-Artikolu 6a (ġdid), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont il-paragrafu 4. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1064</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	9.	L-Istati Membri għandhom jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri għandhom iqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1065</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1) jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Aġġustament tekniku minħabba emendi introdotti f’partijiet oħra tar-Regolament.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1066</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1), il-punt (a), jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.
	9.	L-Istati Membri jistgħu jirrikonoxxu li l-prattiki ta’ ġestjoni skont l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi msemmija fl-Artikolu 10(1) jikkontribwixxu għall-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu b’mod ekwivalenti għall-prattiki protettivi rilevanti stabbiliti fil-Pjan SNR skont dak il-paragrafu. L-Istati Membri jistgħu jqisu li l-bdiewa u benefiċjarji oħra li jimpenjaw ruħhom li jimplimentaw dawk il-prattiki ekwivalenti jkunu konformi mal-prattika protettiva rilevanti.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Aġġustament tekniku minħabba emendi introdotti f’partijiet oħra tar-Regolament.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1067</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Asger Christensen, Barry Cowen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9 – subparagrafu 1 (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Meta jagħmlu dan, l-Istati Membri għandhom jiżguraw rikonoxximent orjentat lejn il-prattika ta’ tali miżuri, jinvolvu lis-settur agrikolu fit-tfassil u fl-implimentazzjoni ta’ dawk il-miżuri, u jiggarantixxu approċċ komparabbli fil-livell nazzjonali u tal-UE għar-rikonoxximent tagħhom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Rikonoxximent orjentat lejn il-prattika ta’ miżuri ekwivalenti huwa essenzjali biex tiġi żgurata implimentazzjoni fattibbli għall-bdiewa u l-amministrazzjonijiet, b’mod partikolari fl-Istati Membri organizzati federalment. L-involviment tas-settur agrikolu jtejjeb il-prattiċità, l-aċċettazzjoni u l-effettività. Approċċ komparabbli biżżejjed madwar l-Istati Membri jsaħħaħ iċ-ċertezza legali, it-trattament ugwali tal-bdiewa u l-kundizzjonijiet ekwi.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1068</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Luke Ming Flanagan, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	9a.	L-għoti tal-appoġġ imsemmi f’dan ir-Regolament għandu jkun bil-kundizzjoni li l-benefiċjarju jwettaq trajettorja vinkolanti biex inaqqas l-użu ta’ sustanzi attivi kklassifikati bħala karċinoġeniċi, mutaġeniċi jew tossiċi, kif ukoll sustanzi ssuspettati li huma interferenti endokrinali skont it-tifsira tal-kriterji stabbiliti mill-Unjoni Ewropea, bi skeda ta’ żmien ta’ eliminazzjoni obbligatorja stabbilita mis-settur. L-ebda awtorizzazzjoni permezz ta’ deroga nazzjonali ta’ sustanzi rtirati mis-suq tal-Unjoni għal dawk ir-raġunijiet ma tista’ twassal għaż-żamma tal-appoġġ imsemmi f’dan ir-Regolament. L-Istati Membri għandhom jakkumpanjaw din it-trajettorja ta’ eliminazzjoni b’appoġġ tekniku u finanzjarju msaħħaħ lill-azjendi agrikoli kkonċernati, b’mod partikolari dawk li d-dipendenza tagħhom fuq dawn l-inputs tirriżulta minn għażliet preċedenti tal-Politika Agrikola Komuni.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1069</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Herbert Dorfmann</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	9a.	L-Istati Membri għandhom jirrikonoxxu r-rekwiżiti ekwivalenti ssodisfati permezz ta’ skemi rikonoxxuti ta’ assigurazzjoni tal-kwalità, skemi ta’ ċertifikazzjoni ambjentali, sistemi ta’ ċertifikazzjoni tas-sostenibbiltà, skemi ta’ indikazzjonijiet ġeografiċi u sistemi oħra ta’ ċertifikazzjoni rikonoxxuti uffiċjalment. Meta benefiċjarju jipparteċipa f’tali skemi rikonoxxuti, l-obbligi ekwivalenti tal-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli għandhom jitqiesu ssodisfati. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu tabelli ta’ ekwivalenza li jidentifikaw ir-rekwiżiti tal-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli koperti minn kull skema ta’ ċertifikazzjoni rikonoxxuta. Għar-rekwiżiti meqjusa ekwivalenti, il-benefiċjarji la għandhom ikunu meħtieġa jissottomettu evidenza, rekords, dikjarazzjonijiet jew dokumentazzjoni ta’ sostenn addizzjonali, u lanqas ma għandhom ikunu soġġetti għal kontrolli amministrattivi jew fuq il-post addizzjonali relatati mal-istess obbligu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1070</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	9a.	Meta l-azzjonijiet agroambjentali u klimatiċi jiġu implimentati permezz ta’ arranġamenti kooperattivi, l-Istati Membri jistgħu jipprevedu li l-konformità mal-prattiki protettivi rilevanti għandha tiġi vvalutata fil-livell tal-azzjoni kooperattiva jew kollettiva, dment li jintlaħqu l-objettivi stabbiliti fil-paragrafu 4. F’tali każijiet, il-membri individwali tal-kooperattiva la għandhom ikunu meħtieġa jikkonformaw separatament mal-prattiki protettivi, u lanqas it-tnaqqis jew il-penali finanzjarji ma għandhom jiġu kkalkolati fuq bażi ta’ azjenda individwali għall-irqajja’ tal-art tal-azjenda effettivament involuti fl-arranġament kooperattiv. Għall-irqajja’ tal-art kollha li jifdal tal-azjenda, il-konformità mal-prattiki protettivi rilevanti għandha tkompli tiġi vvalutata fil-livell tal-azjenda individwali.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1071</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Elena Nevado del Campo, Juan Ignacio Zoido Álvarez</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	9a.	Għall-fini tal-verifika tal-prattiki ambjentali u klimatiċi, l-Istati Membri jistgħu jużaw iċ-ċertifikazzjoni ekoloġika f’konformità mar-Regolament (UE) 2018/848 jew ċertifikazzjonijiet ta’ parteċipazzjoni f’sistemi oħra ta’ biedja sostenibbli rikonoxxuti mill-Istati Membri u mir-reġjuni tagħhom bħala mezz ekwivalenti jew komplementari ta’ prova meta dik iċ-ċertifikazzjoni tkopri objettivi jew rekwiżiti komparabbli. Dan l-użu taċ-ċertifikazzjoni ekoloġika mhux se jwassal għal tnaqqis fil-livell applikabbli tar-rekwiżiti, iżda se jagħmilha possibbli li tiġi evitata d-duplikazzjoni ta’ kontrolli, talbiet għal informazzjoni jew piżijiet dokumentarji għall-bdiewa, għal min irabbi l-bhejjem u għall-operaturi ċċertifikati.


Or. <Original>{ES}es</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Iċ-ċertifikazzjoni ekoloġika hija sistema Ewropea armonizzata, awditjata u rikonoxxuta. L-użu tagħha bħala evidenza ekwivalenti jagħmilha possibbli li jiġu ssimplifikati l-kontrolli u jitnaqqsu l-piżijiet mingħajr ma jitnaqqsu r-rekwiżiti ambjentali.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1072</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Thomas Waitz</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}f’isem il-Grupp Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	9a.	Jekk il-benefiċjarji għandhom jitqiesu li jikkonformaw mal-prattiki protettivi rilevanti f’konformità mal-paragrafu 9 f’dan l-Artikolu, l-Istati Membri għandhom jiddeskrivu/juru b’mod ċar fil-pjan SNR kif il-prattika ta’ ġestjoni rilevanti fl-Artikolu 10 tissodisfa jew tilħaq b’mod ekwivalenti l-objettiv tal-prattika protettiva rilevanti fil-paragrafu 4 ta’ dan l-Artikolu. Il-koerenza u l-konsistenza fihom għandhom jiġu vverifikati fil-verifika tal-koerenza u tal-konsistenza tal-Kummissjoni tal-partijiet tal-PAK tal-pjanijiet tal-NRP, kif deskritt fl-Artikolu 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1073</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	9a.	Fil-Pjanijiet SNR tagħhom, l-Istati Membri jistgħu jipprevedu li l-konformità ma’ prattika protettiva waħda jew aktar tista’ tintwera permezz tal-kisba ta’ riżultati li jistgħu jitkejlu fil-livell tal-azjenda, abbażi ta’ indikaturi oġġettivi u verifikabbli, inkluż permezz tal-parteċipazzjoni fi skemi ċċertifikati ta’ sostenibbiltà. L-Istati Membri għandhom jinvolvu lill-bdiewa u lill-organizzazzjonijiet tal-biedja fit-tfassil ta’ tali approċċi bbażati fuq ir-riżultati.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Ġustifikazzjoni</TitreJust>
Paragrafu ġdid, innumerat mingħajr preġudizzju għall-paragrafi l-ġodda 9a u 9b proposti mir-rapporteur fl-abbozz ta’ rapport tiegħu (emendi 26 u 27). L-iffukar fuq l-eżiti aktar milli fuq mezzi preskrittivi jagħti lill-bdiewa l-flessibbiltà biex jinnovaw, inaqqas il-burokrazija, u jippremja l-prestazzjoni reali. Il-proġetti pilota ta’ suċċess fl-Istati Membri juru li l-approċċi bbażati fuq il-KPI jaħdmu. Għalhekk, jistħoqqilhom bażi legali ċara taħt l-intendenza tal-azjendi agrikoli, flimkien mar-rikonoxximent ta’ prattiki ekwivalenti skont il-paragrafu 9.
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1074</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi, Sebastian Everding, Emma Fourreau</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9b (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	9b.	Fond Ewropew għall-Prevenzjoni u r-Reparazzjoni tal-Mard Ekoloġiku.

	
	(a) B’dan qed jiġi stabbilit Fond Ewropew għall-Prevenzjoni u r-Reparazzjoni tal-Mard Ekoloġiku biex jiffinanzja r-rikonoxximent aċċellerat tal-mard okkupazzjonali marbut mal-esponiment tal-bdiewa għal inputs agrikoli perikolużi, kura medika u kumpens għall-vittmi, u riċerka fl-epidemjoloġija agrikola.

	
	(b) Il-Fond għandu jiġi ffinanzjat minn kontribuzzjoni obbligatorja mill-produtturi u minn dawk li jqiegħdu fis-suq prodotti għall-protezzjoni tal-pjanti kkummerċjalizzati fl-Unjoni, ikkalkulata fi proporzjon mal-fatturat tagħhom u l-periklu tas-sustanzi mqiegħda fis-suq, f’konformità mal-prinċipju ta’ min iniġġes iħallas.

	
	(c) Il-bdiewa rikonoxxuti bħala vittmi ta’ mard okkupazzjonali marbut mal-esponiment għall-inputs agrikoli għandhom jibbenefikaw minn proċedura ta’ kumpens simplifikata u aċċellerata, mingħajr preġudizzju għall-iskemi nazzjonali eżistenti, li l-Fond jikkomplementa.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1075</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Vilis Krištopans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3 – paragrafu 9b (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	9b.	Meta benefiċjarju ma jkunx stabbilit fl-Unjoni iżda jwettaq attivitajiet agrikoli fi Stat Membru partikolari, l-awtorità kompetenti ta’ dak l-Istat Membru tista’, bħala kundizzjoni għall-pagament, titlob lill-benefiċjarju jipprovdi l-informazzjoni kollha meħtieġa biex tiġi vverifikata l-konformità mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli, inklużi rekords relatati mal-użu tal-art, in-newba tal-għelejjel, il-ġestjoni tal-bhejjem u l-applikazzjoni ta’ inputs f’żoni agrikoli ġestiti minn dak il-benefiċjarju, jew jissottometti ruħu għall-kontrolli.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Emenda		<NumAm>1076</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dario Nardella, Giuseppe Antoci, André Franqueira Rodrigues, Eric Sargiacomo, Stefano Bonaccini, Claire Fita, Marko Vešligaj, Maria Noichl, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Proposta għal regolament</DocAmend>
<Article>Artikolu 3a (ġdid)</Article>
	

	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 3a	

	
	Artikolu 3a

	
	Sistema ta’ Kontroll tal-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli

	
	1. Bħala parti mill-kontrolli msemmija fl-Artikolu 58 tar-Regolament SNR [Responsabbiltajiet tal-Istati Membri], l-Istati Membri għandhom jivverifikaw il-konformità tal-benefiċjarji mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament.

	
	Meta ż-żona eliġibbli għall-appoġġ imsemmi fl-ewwel subparagrafu, kif iddikjarata fl-applikazzjoni ġeospazjali msemmija fl-Artikolu 20j (ġdid) [SIAK], ma taqbiżx l-10 ettari, il-benefiċjarji għandhom ikunu eżentati mill-kontrolli u mill-penali skont dan l-Artikolu, ħlief għas-sistema tal-kundizzjonalità soċjali.

	
	Meta benefiċjarju jkun intgħażel għal verifika fuq il-post dwar applikazzjoni għall-għajnuna jew dwar talba għall-pagament, l-Istati Membri għandhom, sa fejn ikun possibbli u filwaqt li jqisu r-riskji assoċjati, ma jagħżlux lil dak il-benefiċjarju għal kampjun ta’ verifika u kontroll sussegwenti għal dik is-sena, ħlief meta ċ-ċirkostanzi jirrikjedu aktar minn verifika waħda fuq il-post sabiex tiġi żgurata l-protezzjoni effettiva tal-interessi finanzjarji tal-Unjoni. Din id-dispożizzjoni ma għandhiex tnaqqas il-livell tal-verifiki.

	
	2. L-Istati Membri għandhom jagħmlu użu mis-sistemi ta’ kontroll u infurzar tagħhom fl-oqsma tal-klima u l-ambjent, is-saħħa pubblika, is-saħħa tal-pjanti u l-benessri tal-annimali, il-leġiżlazzjoni soċjali u dwar l-impjiegi, u l-istandards tax-xogħol applikabbli, biex jiżguraw li l-benefiċjarji tal-appoġġ jikkonformaw mar-rekwiżiti stabbiliti fl-ewwel paragrafu. Meta jinfurzaw il-leġiżlazzjoni dwar l-impjiegi, l-Istati Membri għandhom jikkonsultaw lis-sħab soċjali nazzjonali rilevanti li jirrappreżentaw lill-maniġment u lill-ħaddiema fis-settur agrikolu. L-Istati Membri għandhom jirrispettaw bis-sħiħ l-awtonomija ta’ dawn is-sħab, kif ukoll id-drittijiet tagħhom li jinnegozjaw u jikkonkludu ftehimiet kollettivi.

	
	L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri meħtieġa biex jiżguraw riżorsi finanzjarji adegwati għall-ispezzjoni u għall-kontroll effettivi tad-dispożizzjonijiet stabbiliti fl-Anness I, il-Parti B ta’ dan ir-Regolament. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, kull sena, jiġu spezzjonati jew ikkontrollati mill-inqas 10 % tal-benefiċjarji tal-pagamenti skont l-Artikolu 5(1) ta’ dan ir-Regolament. Dan l-Artikolu għandu jkun mingħajr preġudizzju għal dawk l-Istati Membri li fihom jitwettqu spezzjonijiet mis-sħab soċjali, jew bl-involviment tagħhom.

	
	3. L-awtorità ta’ ġestjoni jew l-aġenzija tal-pagamenti għandha tiġi nnotifikata, fejn ikun rilevanti, mill-inqas darba fis-sena b’każijiet ta’ nuqqas ta’ konformità fejn ikunu ttieħdu deċiżjonijiet infurzabbli f’dak ir-rigward skont is-sistemi ta’ kontroll u infurzar applikabbli msemmija fil-paragrafu 2. Dik in-notifika għandha tinkludi valutazzjoni u klassifikazzjoni tas-severità, tal-firxa, tal-permanenza jew tal-okkorrenza mill-ġdid u tal-intenzjonalità tan-nuqqas ta’ konformità kkonċernat.

	
	4. Il-penali amministrattivi msemmija fil-paragrafu 5 għandhom japplikaw biss għan-nuqqas ta’ konformità mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament XX [intendenza tal-azjendi agrikoli] meta dak in-nuqqas ta’ konformità jkun ir-riżultat ta’ att jew ommissjoni attribwibbli direttament lill-benefiċjarju kkonċernat, u meta tiġi ssodisfata waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin jew it-tnejn li huma:

	
	(a) in-nuqqas ta’ konformità jkun relatat mal-attività agrikola tal-benefiċjarju, kif definita mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR tagħhom f’konformità mal-Artikolu 1b (ġdid) (2) [definizzjoni qafas tal-attività agrikola];

	
	(b) in-nuqqas ta’ konformità jikkonċerna l-azjenda kif definita fl-Artikolu 1a (ġdid), (4a) [definizzjonijiet - azjenda] jew żoni oħra ġestiti mill-benefiċjarju li jinsabu fit-territorju tal-istess Stat Membru.

	
	Madankollu, jekk in-nuqqas ta’ konformità jikkonċerna żoni forestali, il-penali msemmija fil-paragrafu 5 ma għandhomx jiġu applikati meta ma jintalab l-ebda appoġġ għaż-żona kkonċernata.

	
	5. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistema ta’ penali amministrattivi li japplikaw għall-benefiċjarji msemmija fil-paragrafu 4 li ma jikkonformawx, fi kwalunkwe żmien fis-sena kalendarja kkonċernata, mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli.

	
	Il-penali għandhom jikkonsistu fit-tnaqqis jew fl-esklużjoni tal-ammont totali tal-pagamenti skont il-miżuri elenkati fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u (o) u (p) ta’ dak ir-Regolament, sa fejn dawn jikkonċernaw appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, ta’ dan ir-Regolament mogħti jew li jkun se jingħata lill-benefiċjarju kkonċernat fir-rigward tal-applikazzjonijiet għall-għajnuna li l-benefiċjarju jkun ippreżenta jew li jkun se jippreżenta matul is-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità. Il-penali għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li se jingħataw fis-sena kalendarja li fiha seħħ in-nuqqas ta’ konformità. Madankollu, meta ma jkunx possibbli li tiġi ddeterminata s-sena kalendarja li fiha jkun seħħ in-nuqqas ta’ konformità, it-tnaqqis jew l-esklużjonijiet għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li jkunu se jingħataw fis-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità.

	
	Għall-kalkolu ta’ dawk il-penali, għandhom jitqiesu s-severità, il-firxa, il-permanenza jew l-okkorrenza mill-ġdid u l-intenzjonalità tan-nuqqas ta’ konformità ddeterminat, f’konformità mal-valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 3.

	
	In-nefqa li tkun tnaqqset b’riżultat tal-applikazzjoni ta’ penali għandha titqies bħala legali u regolari. It-tnaqqis għandu, bħala regola ġenerali, ikun ta’ 3 % tal-ammont totali tal-pagamenti. Fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità intenzjonali, it-tnaqqis għandu jkun ta’ mill-inqas 15 % tal-ammont ta’ dawk il-pagamenti. L-Istati Membri għandhom jipprevedu li ma għandha tiġi imposta l-ebda penali amministrattiva jekk:

	
	(a) In-nuqqas ta’ konformità jkun dovut għal forza maġġuri jew ċirkostanzi eċċezzjonali;

	
	(b) In-nuqqas ta’ konformità jkun minħabba ordni minn awtorità pubblika.

	
	6. B’deroga mill-paragrafu preċedenti, l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistema ta’ klassifikazzjoni li tispeċifika l-penali amministrattivi applikabbli għan-nuqqas ta’ konformità mar-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B, żviluppata f’konsultazzjoni sħiħa mas-sħab soċjali li jirrappreżentaw lill-maniġment u lill-ħaddiema fis-settur agrikolu. Is-sistema ta’ klassifikazzjoni għandha tinkludi tnaqqis fil-pagamenti u l-benefiċċji tal-PAK u, meta jkun applikabbli, esklużjoni totali minn tali pagamenti u benefiċċji. Is-sistema ta’ klassifikazzjoni għandha tiddetermina t-tnaqqis applikabbli billi tqis is-severità tal-ksur tad-drittijiet tal-ħaddiema, l-għadd ta’ ħaddiema affettwati, ir-riokkorrenza u l-intenzjonalità.

	
	It-tnaqqis għandu jkun ta’ mill-inqas 7 % tal-ammont totali tal-pagamenti u l-benefiċċji tal-PAK riċevibbli u għandu jiżdied b’mod progressiv skont is-serjetà tal-ksur u l-għadd ta’ ħaddiema affettwati. Meta l-istess nuqqas ta’ konformità jippersisti jew jerġa’ jseħħ fi żmien tliet snin kalendarji konsekuttivi, it-tnaqqis għandu jiżdied b’ 50 %.

	
	L-Istati Membri għandhom jeskludu mill-pagamenti msemmija fl-Artikolu 5(1) ta’ dan ir-Regolament lill-benefiċjarji li jkunu nstabu ħatja b’sentenza definittiva fil-livell nazzjonali ta’ sfruttament sever tal-ħaddiema, inklużi intermedjazzjoni tax-xogħol illegali u traffikar tal-bnedmin, jew ta’ reati relatati mal-parteċipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali, assoċjazzjoni kriminali tat-tip mafjuż jew reati oħra relatati ma’ kriminalità organizzata serja, kif definiti skont id-dritt tal-Unjoni u dak nazzjonali, meta l-kundanna tikkonċerna l-benefiċjarju, ir-rappreżentant legali tiegħu jew persuni li jeżerċitaw sjieda jew kontroll fuq il-benefiċjarju.

	
	tal-parteċipazzjoni f’organizzazzjoni kriminali jew reati relatati mal-parteċipazzjoni f’reat kriminali ta’ sfruttament sever tal-ħaddiema bħal xogħol mhux iddikjarat, intermedjazzjoni illegali tax-xogħol u traffikar tal-bnedmin.

	
	7. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu mekkaniżmu ta’ verifika ex ante biex jiżguraw li l-appoġġ tal-PAK jingħata esklużivament lil benefiċjarji ġodda li jikkonformaw mar-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni stabbiliti fl-Anness I, il-Parti B. Il-verifika ex ante għandha ssir qabel ma jingħataw l-ewwel fondi tal-PAK u għandha tkun mibnija fuq mekkaniżmi ta’ diliġenza dovuta eżistenti u tagħmel użu mill-għodod diġitali, l-indikaturi tal-kongruenza tal-input tal-ħaddiema u l-kontroverifika tad-data li għandhom l-awtoritajiet pubbliċi kompetenti, inklużi l-awtoritajiet tas-sigurtà soċjali u tax-xogħol, għall-fini tal-identifikazzjoni ta’ nuqqas ta’ konformità, abbuż jew frodi.
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	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 3a	

	
	Sistema ta’ Kontroll tal-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli

	
	1. Bħala parti mill-kontrolli msemmija fl-Artikolu 58 tar-Regolament SNR [Responsabbiltajiet tal-Istati Membri], l-Istati Membri għandhom jivverifikaw il-konformità tal-benefiċjarji li jirċievu appoġġ fl-ambitu ta’ interventi msemmija fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u l-punti (o) u (p), mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament.

	
	B’deroga mill-paragrafi 1 u 5 ta’ dan l-Artikolu, is-sistema ta’ kontroll u tal-penali ma għandhiex tapplika għall-benefiċjarji li jirċievu pagamenti msemmija fl-Artikolu 7.

	
	Meta ż-żona eliġibbli għall-appoġġ imsemmi fl-ewwel subparagrafu, kif iddikjarata fl-applikazzjoni ġeospazjali msemmija fl-Artikolu 20j (ġdid) [SIAK], ma taqbiżx l-10 ettari, il-benefiċjarji elenkati fil-paragrafu 1 għandhom ikunu eżentati mill-kontrolli u mill-penali skont dan l-Artikolu. Meta benefiċjarju jkun intgħażel għal verifika fuq il-post dwar applikazzjoni għall-għajnuna jew dwar talba għall-pagament, l-Istati Membri għandhom, sa fejn ikun possibbli u filwaqt li jqisu r-riskji assoċjati, ma jagħżlux lil dak il-benefiċjarju għal kampjun ta’ verifika u kontroll sussegwenti għal dik is-sena, ħlief meta ċ-ċirkostanzi jirrikjedu aktar minn verifika waħda fuq il-post sabiex tiġi żgurata l-protezzjoni effettiva tal-interessi finanzjarji tal-Unjoni. Din id-dispożizzjoni ma għandhiex tnaqqas il-livell tal-verifiki.

	
	2. L-Istati Membri għandhom jagħmlu użu mis-sistemi eżistenti ta’ kontroll u infurzar tagħhom fl-oqsma tal-PAK, tal-klima u l-ambjent, is-saħħa pubblika, is-saħħa tal-pjanti u l-benessri tal-annimali, il-leġiżlazzjoni soċjali u dwar l-impjiegi, u l-istandards tax-xogħol applikabbli, biex jiżguraw li l-benefiċjarji tal-appoġġ jikkonformaw mar-rekwiżiti stabbiliti fl-ewwel paragrafu. Dawk is-sistemi għandhom ikunu kompatibbli mas-sistemi ta’ kontroll imsemmija fil-paragrafu 1.

	
	3. L-awtorità ta’ ġestjoni jew l-aġenzija tal-pagamenti għandha tiġi nnotifikata mill-inqas darba fis-sena b’każijiet ta’ nuqqas ta’ konformità fejn ikunu ttieħdu deċiżjonijiet infurzabbli f’dak ir-rigward skont is-sistemi ta’ kontroll u infurzar applikabbli msemmija fil-paragrafu 2. Dik in-notifika għandha tinkludi valutazzjoni u klassifikazzjoni tas-severità, tal-firxa, tal-permanenza jew tal-okkorrenza mill-ġdid u tal-intenzjonalità tan-nuqqas ta’ konformità kkonċernat.

	
	4. Il-penali amministrattivi msemmija fil-paragrafu 5 għandhom japplikaw biss għan-nuqqas ta’ konformità mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament XX [intendenza tal-azjendi agrikoli] meta dak in-nuqqas ta’ konformità jkun ir-riżultat ta’ att jew ommissjoni attribwibbli direttament lill-benefiċjarju kkonċernat, u meta tiġi ssodisfata waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin jew it-tnejn li huma:

	
	(a) in-nuqqas ta’ konformità jkun relatat mal-attività agrikola tal-benefiċjarju, kif definita mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR tagħhom f’konformità mal-Artikolu 1b (ġdid) (2) [definizzjoni qafas tal-attività agrikola];

	
	(b) in-nuqqas ta’ konformità jikkonċerna l-azjenda kif definita fl-Artikolu 1a (ġdid), (4a) [definizzjonijiet - azjenda] jew żoni oħra ġestiti mill-benefiċjarju li jinsabu fit-territorju tal-istess Stat Membru.

	
	Madankollu, jekk in-nuqqas ta’ konformità jikkonċerna żoni forestali, il-penali msemmija fil-paragrafu 5 ma għandhomx jiġu applikati meta ma jintalab l-ebda appoġġ għaż-żona kkonċernata.

	
	5. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistema ta’ penali amministrattivi li japplikaw għall-benefiċjarji msemmija fil-paragrafu 4 li ma jikkonformawx, fi kwalunkwe żmien fis-sena kalendarja kkonċernata, mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli.

	
	Fis-sistema ta’ penali amministrattivi tagħhom imsemmija fil-paragrafu 1, l-Istati Membri:

	
	(a) għandhom jinkludu regoli dwar l-applikazzjoni tal-penali amministrattivi f’każijiet meta jkun hemm trasferiment tal-art agrikola, jew ta’ azjenda agrikola, jew parti minnha, matul is-sena kalendarja jew is-snin kalendarji kkonċernati; dawk ir-regoli għandhom ikunu bbażati fuq allokazzjoni ġusta u ekwa tar-responsabbiltà għal nuqqasijiet ta’ konformità fost iċ-ċedenti u ċ-ċessjonarji; Għal dan l-għan, “trasferiment” tfisser kwalunkwe tip ta’ tranżazzjoni li permezz tagħha l-art agrikola, jew l-azjenda agrikola, jew parti minnha, ma tibqax għad-dispożizzjoni tat-trasferent;

	
	(b) jistgħu jiddeċiedu, minkejja l-paragrafu 1, li ma japplikawx penali amministrattivi għal benefiċjarju għal kull sena kalendarja meta l-ammont tal-penali jkun ta’ EUR 100 jew inqas; madankollu, il-benefiċjarju għandu jkun infurmat bis-sejbien ta’ nuqqas ta’ konformità u bl-obbligu li jieħu azzjoni ta’ rimedju għall-futur;

	
	Il-penali għandhom jikkonsistu fit-tnaqqis jew fl-esklużjoni tal-ammont totali tal-pagamenti skont il-miżuri elenkati fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u (o) u (p) ta’ dak ir-Regolament, sa fejn dawn jikkonċernaw appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, ta’ dan ir-Regolament mogħti jew li jkun se jingħata lill-benefiċjarju kkonċernat fir-rigward tal-applikazzjonijiet għall-għajnuna li l-benefiċjarju jkun ippreżenta jew li jkun se jippreżenta matul is-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità.

	
	Il-penali għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li se jingħataw fis-sena kalendarja li fiha seħħ in-nuqqas ta’ konformità. Madankollu, meta ma jkunx possibbli li tiġi ddeterminata s-sena kalendarja li fiha jkun seħħ in-nuqqas ta’ konformità, it-tnaqqis jew l-esklużjonijiet għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li jkunu se jingħataw fis-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità.

	
	Għall-kalkolu ta’ dawk il-penali, għandhom jitqiesu s-severità, il-firxa, il-permanenza jew l-okkorrenza mill-ġdid u l-intenzjonalità tan-nuqqas ta’ konformità ddeterminat, f’konformità mal-valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 3. Penali imposta skont il-leġiżlazzjoni nazzjonali li timplimenta l-atti legali elenkati fl-Anness I, il-partijiet A u B, ta’ dan ir-Regolament XX għall-istess att jew ommissjoni ta’ bidwi jew benefiċjarju ieħor għandha titnaqqas fil-kalkolu tal-penali msemmija fl-ewwel subparagrafu.

	
	In-nefqa li tkun tnaqqset b’riżultat tal-applikazzjoni ta’ penali għandha titqies bħala legali u regolari. It-tnaqqis għandu, bħala regola ġenerali, ikun ta’ 3 % tal-ammont totali tal-pagamenti. Meta n-nuqqas ta’ konformità jkollu konsegwenzi gravi għall-ilħuq tal-objettiv tal-istandard jew ir-rekwiżit ikkonċernat jew jikkostitwixxi riskju dirett għas-saħħa pubblika jew tal-annimali, għandu jiġi applikat perċentwal ta’ tnaqqis ogħla minn dak ta’ 3 %. Fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità intenzjonali, it-tnaqqis għandu jkun ta’ mill-inqas 15 % tal-ammont ta’ dawk il-pagamenti. Għal dan l-għan, okkorrenzi oħra tal-istess nuqqas ta’ konformità mingħajr raġuni ġustifikata mill-benefiċjarju għandhom jitqiesu li huma każijiet ta’ nuqqas ta’ konformità intenzjonali.

	
	L-Istati Membri għandhom jipprevedu li ma għandha tiġi imposta l-ebda penali amministrattiva jekk:

	
	(a) In-nuqqas ta’ konformità jkun dovut għal forza maġġuri jew ċirkostanzi eċċezzjonali;

	
	(b) In-nuqqas ta’ konformità jkun minħabba ordni minn awtorità pubblika.

	
	Meta n-nuqqas ta’ konformità ma jkollu ebda konsegwenza jew konsegwenzi insinifikanti għall-ilħuq tal-objettiv tal-istandard jew ir-rekwiżit ikkonċernat, ma għandha tiġi applikata ebda penali amministrattiva. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu mekkaniżmu ta’ sensibilizzazzjoni biex jiżguraw li l-benefiċjarji jkunu infurmati dwar in-nuqqas ta’ konformità misjuba u l-azzjonijiet possibbli ta’ rimedju li għandhom jittieħdu. Dak il-mekkaniżmu għandu jinkludi wkoll is-servizzi konsultattivi speċifiċi għall-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 15 tar-Regolament (UE) 2021/2115, li l-parteċipazzjoni fihom tista’ ssir obbligatorja għall-benefiċjarji kkonċernati.
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	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 3a	

	
	Sistema ta’ Kontroll tal-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli

	
	1. Bħala parti mill-kontrolli msemmija fl-Artikolu 58 tar-Regolament SNR [Responsabbiltajiet tal-Istati Membri], l-Istati Membri għandhom jivverifikaw il-konformità tal-benefiċjarji mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament.

	
	Meta benefiċjarju jkun intgħażel għal verifika fuq il-post dwar applikazzjoni għall-għajnuna jew dwar talba għall-pagament, l-Istati Membri għandhom, sa fejn ikun possibbli u filwaqt li jqisu r-riskji assoċjati, ma jagħżlux lil dak il-benefiċjarju għal kampjun ta’ verifika u kontroll sussegwenti għal dik is-sena, ħlief meta ċ-ċirkostanzi jirrikjedu aktar minn verifika waħda fuq il-post sabiex tiġi żgurata l-protezzjoni effettiva tal-interessi finanzjarji tal-Unjoni. Din id-dispożizzjoni ma għandhiex tnaqqas il-livell tal-verifiki.

	
	2. L-Istati Membri għandhom jagħmlu użu mis-sistemi ta’ kontroll u infurzar tagħhom fl-oqsma tal-klima u l-ambjent, is-saħħa pubblika, is-saħħa tal-pjanti u l-benessri tal-annimali, il-leġiżlazzjoni soċjali u dwar l-impjiegi, u l-istandards tax-xogħol applikabbli, biex jiżguraw li l-benefiċjarji tal-appoġġ jikkonformaw mar-rekwiżiti stabbiliti fl-ewwel paragrafu.

	
	3. L-awtorità ta’ ġestjoni jew l-aġenzija tal-pagamenti għandha tiġi nnotifikata, fejn ikun rilevanti, mill-inqas darba fis-sena b’każijiet ta’ nuqqas ta’ konformità fejn ikunu ttieħdu deċiżjonijiet infurzabbli f’dak ir-rigward skont is-sistemi ta’ kontroll u infurzar applikabbli msemmija fil-paragrafu 2. Dik in-notifika għandha tinkludi valutazzjoni u klassifikazzjoni tas-severità, tal-firxa, tal-permanenza jew tal-okkorrenza mill-ġdid u tal-intenzjonalità tan-nuqqas ta’ konformità kkonċernat.

	
	4. Il-penali amministrattivi msemmija fil-paragrafu 5 għandhom japplikaw biss għan-nuqqas ta’ konformità mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament XX [intendenza tal-azjendi agrikoli] meta dak in-nuqqas ta’ konformità jkun ir-riżultat ta’ att jew ommissjoni attribwibbli direttament lill-benefiċjarju kkonċernat, u meta tiġi ssodisfata waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin jew it-tnejn li huma: (a) in-nuqqas ta’ konformità jkun relatat mal-attività agrikola tal-benefiċjarju, kif definita mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR tagħhom f’konformità mal-Artikolu 1b (ġdid) (2) [definizzjoni qafas tal-attività agrikola]; (b) in-nuqqas ta’ konformità jikkonċerna l-azjenda kif definita fl-Artikolu 1a (ġdid), (4a) [definizzjonijiet - azjenda] jew żoni oħra ġestiti mill-benefiċjarju li jinsabu fit-territorju tal-istess Stat Membru.

	
	Madankollu, jekk in-nuqqas ta’ konformità jikkonċerna żoni forestali, il-penali msemmija fil-paragrafu 5 ma għandhomx jiġu applikati meta ma jintalab l-ebda appoġġ għaż-żona kkonċernata.

	
	5. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistema ta’ penali amministrattivi li japplikaw għall-benefiċjarji msemmija fil-paragrafu 4 li ma jikkonformawx, fi kwalunkwe żmien fis-sena kalendarja kkonċernata, mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli. Meta jimplimentaw penali amministrattivi li jirriżultaw minn ksur tar-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni stabbiliti fil-Parti B tal-Anness I tar-Regolament dwar il-PAK, l-Istati Membri għandhom jikkonsultaw lis-sħab soċjali nazzjonali rilevanti li jirrappreżentaw lill-impjegaturi u lill-ħaddiema fis-settur agrikolu. Tali konsultazzjoni għandha ssir b’rispett sħiħ tal-awtonomija tas-sħab soċjali, inkluż id-dritt tagħhom li jinnegozjaw u jikkonkludu ftehimiet kollettivi. Il-penali għandhom jikkonsistu fit-tnaqqis jew fl-esklużjoni tal-ammont totali tal-pagamenti skont il-miżuri elenkati fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u (o) u (p) ta’ dan ir-Regolament, sa fejn dawn jikkonċernaw appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, ta’ dan ir-Regolament mogħti jew li jkun se jingħata lill-benefiċjarju kkonċernat fir-rigward tal-applikazzjonijiet għall-għajnuna li l-benefiċjarju jkun ippreżenta jew li jkun se jippreżenta matul is-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità.

	
	Il-penali għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li se jingħataw fis-sena kalendarja li fiha seħħ in-nuqqas ta’ konformità. Madankollu, meta ma jkunx possibbli li tiġi ddeterminata s-sena kalendarja li fiha jkun seħħ in-nuqqas ta’ konformità, it-tnaqqis jew l-esklużjonijiet għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li jkunu se jingħataw fis-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità.

	
	Għall-kalkolu ta’ dawk il-penali, għandhom jitqiesu s-severità, il-firxa, il-permanenza jew l-okkorrenza mill-ġdid u l-intenzjonalità tan-nuqqas ta’ konformità ddeterminat, f’konformità mal-valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 3.

	
	In-nefqa li tkun tnaqqset b’riżultat tal-applikazzjoni ta’ penali għandha titqies bħala legali u regolari. It-tnaqqis għandu, bħala regola ġenerali, ikun ta’ 3 % tal-ammont totali tal-pagamenti. Fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità intenzjonali, it-tnaqqis għandu jkun ta’ mill-inqas 15 % tal-ammont ta’ dawk il-pagamenti. L-Istati Membri għandhom jipprevedu li ma għandha tiġi imposta l-ebda penali amministrattiva jekk: (a) In-nuqqas ta’ konformità jkun dovut għal forza maġġuri jew ċirkostanzi eċċezzjonali; (b) In-nuqqas ta’ konformità jkun minħabba ordni minn awtorità pubblika.

	
	5a (ġdid). B’deroga mill-paragrafu preċedenti, l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistema ta’ klassifikazzjoni li tispeċifika l-penali amministrattivi applikabbli għan-nuqqas ta’ konformità mar-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B, żviluppata f’konsultazzjoni sħiħa mas-sħab soċjali li jirrappreżentaw lill-maniġment u lill-ħaddiema fis-settur agrikolu. Is-sistema ta’ klassifikazzjoni għandha tinkludi tnaqqis fil-pagamenti u l-benefiċċji tal-PAK u, meta jkun applikabbli, esklużjoni totali minn tali pagamenti u benefiċċji. Is-sistema ta’ klassifikazzjoni għandha tiddetermina t-tnaqqis applikabbli billi tqis is-severità tal-ksur tad-drittijiet tal-ħaddiema, l-għadd (il-firxa) ta’ ħaddiema affettwati u l-permanenza jew ir-riokkorrenza u l-intenzjonalità.

	
	It-tnaqqis dejjem għandu jkun ta’ mill-inqas 7 % tal-ammont totali tal-pagamenti u l-benefiċċji tal-PAK riċevibbli u għandu jiżdied b’mod progressiv skont is-serjetà tal-ksur u l-għadd ta’ ħaddiema affettwati.

	
	Meta l-istess nuqqas ta’ konformità jippersisti jew jerġa’ jseħħ fi żmien tliet snin kalendarji konsekuttivi, it-tnaqqis iddeterminat skont is-sistema tal-klassifikazzjoni għandu jiżdied b’50 %. Fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità intenzjonali, it-tnaqqis għandu jiġi rdoppjat.

	
	Is-sistema ta’ klassifikazzjoni għandha tipprevedi esklużjoni totali mill-pagamenti u mill-benefiċċji tal-PAK meta n-nuqqas ta’ konformità jikkostitwixxi ksur sistemiku tad-drittijiet tal-ħaddiema, inkluż fejn jikkonċerna ksur partikolarment serju, jaffettwa għadd sinifikanti ta’ ħaddiema, jew jifforma parti minn mudell ta’ nuqqas ta’ konformità ripetut jew intenzjonat.

	
	Il-benefiċjarji li jkunu nstabu ħatja ta’ sfruttament tal-ħaddiema, xogħol mhux iddikjarat, intermedjazzjoni illegali tax-xogħol, traffikar tal-bnedmin, frodi soċjali u mġiba kontra l-unions dejjem għandhom jiġu esklużi kompletament mill-pagamenti msemmija fl-Artikolu 35(1) tar-Regolament PSNR.
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	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 3a	

	
	Sistema ta’ Kontroll tal-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli

	
	1. Bħala parti mill-kontrolli msemmija fl-Artikolu 58 tar-Regolament SNR [Responsabbiltajiet tal-Istati Membri], l-Istati Membri għandhom jivverifikaw il-konformità tal-benefiċjarji mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament.

	
	Meta ż-żona eliġibbli għall-appoġġ imsemmi fl-ewwel subparagrafu, kif iddikjarata fl-applikazzjoni ġeospazjali msemmija fl-Artikolu 20j (ġdid) [SIAK], ma taqbiżx l-10 ettari, il-benefiċjarji għandhom ikunu eżentati mill-kontrolli u mill-penali skont dan l-Artikolu, ħlief għas-sistema tal-kundizzjonalità soċjali.

	
	Meta benefiċjarju jkun intgħażel għal verifika fuq il-post dwar applikazzjoni għall-għajnuna jew dwar talba għall-pagament, l-Istati Membri għandhom, sa fejn ikun possibbli u filwaqt li jqisu r-riskji assoċjati, ma jagħżlux lil dak il-benefiċjarju għal kampjun ta’ verifika u kontroll sussegwenti għal dik is-sena, ħlief meta ċ-ċirkostanzi jirrikjedu aktar minn verifika waħda fuq il-post sabiex tiġi żgurata l-protezzjoni effettiva tal-interessi finanzjarji tal-Unjoni. Din id-dispożizzjoni ma għandhiex tnaqqas il-livell tal-verifiki.

	
	2. L-Istati Membri għandhom jagħmlu użu mis-sistemi ta’ kontroll u infurzar tagħhom fl-oqsma tal-klima u l-ambjent, is-saħħa pubblika, is-saħħa tal-pjanti u l-benessri tal-annimali, il-leġiżlazzjoni soċjali u dwar l-impjiegi, u l-istandards tax-xogħol applikabbli, biex jiżguraw li l-benefiċjarji tal-appoġġ jikkonformaw mar-rekwiżiti stabbiliti fl-ewwel paragrafu.

	
	3. L-awtorità ta’ ġestjoni jew l-aġenzija tal-pagamenti għandha tiġi nnotifikata, fejn ikun rilevanti, mill-inqas darba fis-sena b’każijiet ta’ nuqqas ta’ konformità fejn ikunu ttieħdu deċiżjonijiet infurzabbli f’dak ir-rigward skont is-sistemi ta’ kontroll u infurzar applikabbli msemmija fil-paragrafu 2. Dik in-notifika għandha tinkludi valutazzjoni u klassifikazzjoni tas-severità, tal-firxa, tal-permanenza jew tal-okkorrenza mill-ġdid u tal-intenzjonalità tan-nuqqas ta’ konformità kkonċernat.

	
	4. Il-penali amministrattivi msemmija fil-paragrafu 5 għandhom japplikaw biss għan-nuqqas ta’ konformità mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli msemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament XX [intendenza tal-azjendi agrikoli] meta dak in-nuqqas ta’ konformità jkun ir-riżultat ta’ att jew ommissjoni attribwibbli direttament lill-benefiċjarju kkonċernat, u meta tiġi ssodisfata waħda mill-kundizzjonijiet li ġejjin jew it-tnejn li huma:

	
	(a) in-nuqqas ta’ konformità jkun relatat mal-attività agrikola tal-benefiċjarju, kif definita mill-Istati Membri fil-Pjanijiet SNR tagħhom f’konformità mal-Artikolu 1b (ġdid) (2) [definizzjoni qafas tal-attività agrikola];

	
	(b) in-nuqqas ta’ konformità jikkonċerna l-azjenda kif definita fl-Artikolu 1a (ġdid), (4a) [definizzjonijiet - azjenda] jew żoni oħra ġestiti mill-benefiċjarju li jinsabu fit-territorju tal-istess Stat Membru.

	
	Madankollu, jekk in-nuqqas ta’ konformità jikkonċerna żoni forestali, il-penali msemmija fil-paragrafu 5 ma għandhomx jiġu applikati meta ma jintalab l-ebda appoġġ għaż-żona kkonċernata.

	
	5. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistema ta’ penali amministrattivi li japplikaw għall-benefiċjarji msemmija fil-paragrafu 4 li ma jikkonformawx, fi kwalunkwe żmien fis-sena kalendarja kkonċernata, mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli.

	
	Il-penali għandhom jikkonsistu fit-tnaqqis jew fl-esklużjoni tal-ammont totali tal-pagamenti skont il-miżuri elenkati fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u (o) u (p) ta’ dak ir-Regolament, sa fejn dawn jikkonċernaw appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, ta’ dan ir-Regolament mogħti jew li jkun se jingħata lill-benefiċjarju kkonċernat fir-rigward tal-applikazzjonijiet għall-għajnuna li l-benefiċjarju jkun ippreżenta jew li jkun se jippreżenta matul is-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità. Il-penali għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li se jingħataw fis-sena kalendarja li fiha seħħ in-nuqqas ta’ konformità. Madankollu, meta ma jkunx possibbli li tiġi ddeterminata s-sena kalendarja li fiha jkun seħħ in-nuqqas ta’ konformità, it-tnaqqis jew l-esklużjonijiet għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li jkunu se jingħataw fis-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità.

	
	Għall-kalkolu ta’ dawk il-penali, għandhom jitqiesu s-severità, il-firxa, il-permanenza jew l-okkorrenza mill-ġdid u l-intenzjonalità tan-nuqqas ta’ konformità ddeterminat, f’konformità mal-valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 3. Penali imposta skont il-leġiżlazzjoni nazzjonali li timplimenta l-atti legali elenkati fl-Anness I, il-partijiet A u B, ta’ dan ir-Regolament XX għall-istess att jew ommissjoni ta’ bidwi jew benefiċjarju ieħor għandha titqies fil-kalkolu tal-penali msemmija fl-ewwel subparagrafu.

	
	In-nefqa li tkun tnaqqset b’riżultat tal-applikazzjoni ta’ penali għandha titqies bħala legali u regolari. It-tnaqqis għandu, bħala regola ġenerali, ikun ta’ 3 % tal-ammont totali tal-pagamenti. Fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità intenzjonali, it-tnaqqis għandu jkun ta’ mill-inqas 15 % tal-ammont ta’ dawk il-pagamenti. L-Istati Membri għandhom jipprevedu li ma għandha tiġi imposta l-ebda penali amministrattiva jekk:

	
	(a) In-nuqqas ta’ konformità jkun dovut għal forza maġġuri jew ċirkostanzi eċċezzjonali;

	
	(b) In-nuqqas ta’ konformità jkun minħabba ordni minn awtorità pubblika.

	
	Sabiex ikunu konformi mal-kontroll tagħhom, l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu l-kampjun ta’ kontroll għall-verifiki fuq il-post li għandhom jitwettqu kull sena abbażi ta’ analiżi annwali tar-riskju li tinkludi komponent aleatorju u tkopri mill-inqas 1 % tal-benefiċjarji.

	
	Jekk jiġi identifikat nuqqas ta’ konformità permezz ta’ sistema ta’ kontroll li tkopri 100 % tal-benefiċjarji, il-penali msemmija fl-Artikolu 3a(5) tista’ tiġi stabbilita għal 0,5 %.
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	Test propost mill-Kummissjoni
	Emenda

	
	Artikolu 3a	

	
	Sistema ta’ Kontroll tal-Intendenza tal-Azjendi Agrikoli

	
	1. L-Istati Membri (...) imsemmija fl-Artikolu 3 ta’ dan ir-Regolament.

	
	Meta ż-żona eliġibbli għall-appoġġ imsemmi fl-ewwel subparagrafu, kif iddikjarata fl-applikazzjoni ġeospazjali msemmija fl-Artikolu 20j (ġdid) [SIAK], ma taqbiżx l-10 ettari, Stat Membru jista’ jikkunsidra, meta debitament jiġġustifika dan b’evidenza, li l-benefiċjarji jistgħu jitqiesu li għandhom riskju aktar baxx li ma jirrispettawx il-kundizzjonijiet bażi, u abbażi ta’ dan ikunu soġġetti għal rata ta’ kontroll saħansitra aktar baxxa mir-rata standard ta’ 1 %. It-tnaqqis għall-azjendi agrikoli iżgħar minn 10 ettari għandu, bħala regola ġenerali, ikun ta’ 1 % tal-ammont totali tal-pagamenti, imnaqqas mit-3 % tas-soltu. 

	
	Meta benefiċjarju jkun intgħażel (...) inaqqas il-livell ta’ verifiki.

	
	2. (...)

	
	3. (...) 

	
	4. (...)

	
	5. L-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistema ta’ penali amministrattivi li japplikaw għall-benefiċjarji msemmija fil-paragrafu 4 li ma jikkonformawx, fi kwalunkwe żmien fis-sena kalendarja kkonċernata, mar-rekwiżiti tal-intendenza tal-azjendi agrikoli. Meta jistabbilixxu l-penali amministrattiva li tirriżulta minn ksur tar-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B tar-Regolament dwar il-PAK, l-Istati Membri għandhom jikkonsultaw lis-sħab soċjali nazzjonali rilevanti li jirrappreżentaw lill-maniġment u lill-ħaddiema fis-settur agrikolu. L-Istati Membri għandhom jirrispettaw bis-sħiħ l-awtonomija tas-sħab u d-dritt tagħhom li jinnegozjaw u jikkonkludu ftehimiet kollettivi. 

	
	Il-penali għandhom jikkonsistu fit-tnaqqis jew fl-esklużjoni tal-ammont totali tal-pagamenti skont il-miżuri elenkati fl-Artikolu 5(1), il-punti (a) sa (f), u (o) u (p) ta’ dak ir-Regolament, sa fejn dawn jikkonċernaw appoġġ għall-prodotti agrikoli lokali, ta’ dan ir-Regolament mogħti jew li jkun se jingħata lill-benefiċjarju kkonċernat fir-rigward tal-applikazzjonijiet għall-għajnuna li l-benefiċjarju jkun ippreżenta jew li jkun se jippreżenta matul is-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità. Il-penali għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li se jingħataw fis-sena kalendarja li fiha seħħ in-nuqqas ta’ konformità. Madankollu, meta ma jkunx possibbli li tiġi ddeterminata s-sena kalendarja li fiha jkun seħħ in-nuqqas ta’ konformità, it-tnaqqis jew l-esklużjonijiet għandhom jiġu kkalkulati abbażi tal-pagamenti mogħtija jew li jkunu se jingħataw fis-sena kalendarja tas-sejba tan-nuqqas ta’ konformità. 

	
	Għall-kalkolu ta’ dawk il-penali, għandhom jitqiesu s-severità, il-firxa, il-permanenza jew l-okkorrenza mill-ġdid u l-intenzjonalità tan-nuqqas ta’ konformità ddeterminat, f’konformità mal-valutazzjoni msemmija fil-paragrafu 3.

	
	In-nefqa li tkun tnaqqset b’riżultat tal-applikazzjoni ta’ penali għandha titqies bħala legali u regolari. It-tnaqqis għandu, bħala regola ġenerali, ikun ta’ 3 % tal-ammont totali tal-pagamenti. Fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità intenzjonali, it-tnaqqis għandu jkun ta’ mill-inqas 15 % tal-ammont ta’ dawk il-pagamenti. It-tnaqqis għall-azjendi agrikoli iżgħar minn 10 ettari għandu, bħala regola ġenerali, ikun ta’ 1 % tal-ammont totali tal-pagamenti, imnaqqas mit-3 % tas-soltu. 

	
	L-Istati Membri għandhom jipprevedu li ma għandha tiġi imposta l-ebda penali amministrattiva jekk: (a) In-nuqqas ta’ konformità jkun dovut għal forza maġġuri jew ċirkostanzi eċċezzjonali;

	
	(b) In-nuqqas ta’ konformità jkun minħabba ordni minn awtorità pubblika.

	
	(5a ġdid) B’deroga mill-paragrafu preċedenti, l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu sistema ta’ klassifikazzjoni li tispeċifika l-penali amministrattivi applikabbli għan-nuqqas ta’ konformità mar-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B, żviluppata mas-sħab soċjali. Is-sistema ta’ klassifikazzjoni għandha tqis is-severità tal-ksur, l-għadd ta’ ħaddiema affettwati (il-firxa) u r-riokkorrenza u l-intenzjonalità u għandha tinkludi tnaqqis u, meta jkun applikabbli, esklużjoni totali mill-pagamenti u mill-benefiċċji.

	
	It-tnaqqis dejjem għandu jkun ta’ mill-inqas 7 % tal-ammont totali tal-pagamenti u tal-benefiċċji tal-PAK riċevibbli u għandu jiżdied b’mod progressiv skont is-serjetà tal-ksur u l-għadd ta’ ħaddiema affettwati.

	
	Meta l-istess nuqqas ta’ konformità jippersisti jew jerġa’ jseħħ fi żmien tliet snin kalendarji konsekuttivi, it-tnaqqis iddeterminat skont is-sistema tal-klassifikazzjoni għandu jiżdied b’50 %. Fil-każ ta’ nuqqas ta’ konformità intenzjonali, it-tnaqqis għandu jiġi rdoppjat.

	
	Is-sistema ta’ klassifikazzjoni għandha tipprevedi esklużjoni totali mill-pagamenti u mill-benefiċċji tal-PAK, meta n-nuqqas ta’ konformità jikkostitwixxi ksur sistemiku tad-drittijiet tal-ħaddiema, inkluż fejn jikkonċerna ksur partikolarment serju, jaffettwa għadd sinifikanti ta’ ħaddiema, jew jifforma parti minn mudell ta’ nuqqas ta’ konformità ripetut jew intenzjonat.

	
	(5b ġdid) Minbarra s-sistema eżistenti ta’ intendenza tal-azjendi agrikoli, l-Istati Membri għandhom jistabbilixxu evalwazzjoni ex ante biex jevitaw li jagħtu appoġġ tal-PAK lill-benefiċjarji li jiksru r-rekwiżiti statutorji ta’ ġestjoni elenkati fl-Anness I, il-Parti B.

	
	L-evalwazzjoni ex ante għandha ssir qabel l-għoti annwali tal-finanzjament tal-PAK u għandha tinbena fuq mekkaniżmi, għodod u kontroverifika tad-data eżistenti. Il-kampjun ta’ evalwazzjoni għandu jevalwa minimu ta’ 5 % tal-benefiċjarji b’enfasi fuq benefiċjarji b’riskju ogħla. Il-benefiċjarji li ma jkunux konformi għandhom jingħataw opportunità ta’ rimedju f’perjodu ta’ żmien raġonevoli qabel ma tittieħed kwalunkwe deċiżjoni dwar il-penali. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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